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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā. 

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌ vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai par to, lai ar darba 
samaksas pārredzamības un izpildes mehānismu palīdzību nostiprinātu principa, ka 
vīrieši un sievietes par vienādu vai vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, piemērošanu
(COM(2021)0093 – C9-0089/2021 – 2021/0050(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2021)0093),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu un 157. panta 
3. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0089/2021),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas 2021. gada 9. jūnija 
atzinumu1,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas un Sieviešu tiesību un dzimumu 
līdztiesības komitejas kopīgās apspriedes saskaņā ar Reglamenta 58. pantu,

– ņemot vērā Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas un Sieviešu tiesību un dzimumu 
līdztiesības komitejas ziņojumu (A9-0000/2021),

1. pieņem pirmajā lasījumā turpmāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājam Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei, Komisijai un dalībvalstu 
parlamentiem.

1 OV C 341, 24.8.2021., 84. lpp.
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Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) LESD 157. panta 1. punktā noteikts 
pienākums visām dalībvalstīm nodrošināt 
to, lai tiktu ievērots princips, ka vīrieši un 
sievietes par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu saņem vienādu darba samaksu.

(3) LESD 157. panta 1. punktā noteikts 
pienākums visām dalībvalstīm nodrošināt 
to, lai tiktu ievērots princips, ka vīrieši un 
sievietes par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu saņem vienādu darba samaksu. 
LESD 157. panta 3. punktā paredzēts 
pieņemt pasākumus, “lai nodrošinātu to, 
ka nodarbinātības un profesiju 
jautājumos ir ievērots princips, kas paredz 
vienlīdzīgas iespējas un vienlīdzīgu 
attieksmi pret sievietēm un vīriešiem, 
tostarp arī princips, ka tie par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu 
darba samaksu”.

Or. en

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas 23. pantā paredzēts, ka vīriešu un 
sieviešu līdztiesība ir jānodrošina visās 
jomās, tostarp nodarbinātības, darba un 
atalgojuma jomā.

(4) Eiropas Savienības Pamattiesību 
hartas (“Harta”) 21. un 23. pantā aizliegta 
diskriminācija dzimuma dēļ, noteiktas 
tiesības uz vienādu attieksmi un paredzēts, 
ka vīriešu un sieviešu līdztiesība ir 
jānodrošina visās jomās, tostarp 
nodarbinātības, darba un atalgojuma jomā.

Or. en
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Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
4.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4a) Princips, ka vīrieši un sievietes par 
vienādu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, ir viena no Savienības 
pamatvērtībām, kas ieviesta 1957. gadā 
Romas līgumā. Tomēr no dzimuma 
atkarīgas darba samaksas atšķirības 
likvidēšana joprojām ir liela problēma, un 
visā Savienībā sieviešu darba samaksa vēl 
aizvien ir nesamērīgi zemāka nekā 
vīriešiem. 2019. gadā Savienībā no 
dzimuma atkarīga darba samaksas 
atšķirība bija 14,1 %1a, ļoti dažāda starp 
dalībvalstīm, un iepriekšējos desmit gados 
šī atšķirība mazinājusies visai minimāli. 
Diskriminācijas apmērs darba samaksas 
dēļ vēl lielāks ir sievietēm, kuras cieš no 
intersekcionalās diskriminācijas veidiem, 
kam inter alia pamatā ir rase, etniskā vai 
sociālā izcelsme, migrācijas statuss, 
reliģija vai pārliecība, seksuālā 
orientācija un invaliditāte. 
__________________
1a https://ec.europa.eu/eurostat/statistics-
explained/index.php?title=Gender_pay_g
ap_statistics#Gender_pay_gap_levels_var
y_significantly_across_EU

Or. en

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
4.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4b) Princips, ka par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu 
darba samaksu, kā noteikts LESD 157. 
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pantā un konsekventi interpretēts Eiropas 
Savienības Tiesas (“Tiesa”) judikatūrā 
par diskrimināciju dzimuma dēļ, ir svarīgs 
principa par vienlīdzīgu attieksmi pret 
vīriešiem un sievietēm aspekts un būtiska 
Savienības acquis daļa. Tomēr, tā kā no 
dzimuma atkarīga darba samaksas 
atšķirība joprojām pastāv, ir lietderīgi 
ieviest papildu noteikumus LESD 157. 
panta īstenošanai.

Or. en

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas kopīgi izsludinātā Eiropas 
sociālo tiesību pīlāra41 principi ietver 
vienlīdzīgu attieksmi pret sievietēm un 
vīriešiem, iespēju vienlīdzību un tiesības 
uz vienādu darba samaksu par vienādi 
vērtīgu darbu.

(5) Eiropas Parlamenta, Padomes un 
Komisijas kopīgi izsludinātais Eiropas 
sociālo tiesību pīlārs41 jo īpaši ar 2., 5. un 
7. principu paredz principus par 
vienlīdzīgu attieksmi pret sievietēm un 
vīriešiem un iespēju vienlīdzību, tostarp 
attiecībā uz līdzdalību darba tirgū, 
nodarbinātības nosacījumiem un karjeras 
izaugsmi; tiesības uz vienādu darba 
samaksu par vienādi vērtīgu darbu; tiesības 
uz taisnīgu un vienlīdzīgu attieksmi 
saistībā ar darba apstākļiem un piekļuvi 
sociālajai aizsardzībai un apmācībai 
neatkarīgi no darba attiecību veida un 
ilguma; un, stājoties darba attiecībās, 
darba ņēmēju tiesības uz rakstisku 
informāciju par viņu tiesībām un 
pienākumiem.

__________________ __________________
41 
https://ec.europa.eu/commission/priorities/
deeper-and-fairer-economic-and-monetary-
union/european-pillar-social-
rights/european-pillar-social-rights-20-
principles_lv

41 
https://ec.europa.eu/commission/priorities/
deeper-and-fairer-economic-and-monetary-
union/european-pillar-social-
rights/european-pillar-social-rights-20-
principles_lv
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Or. en

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) Komisijas Ieteikumā 
2014/124/ES1a  dalībvalstis mudinātas 
ieviest darba samaksas pārredzamības 
pasākumus un saskaņā ar Tiesas 
judikatūru savos tiesību aktos izskaidrot 
jēdzienu “vienāda darba samaksa par 
vienādi vērtīgu darbu”, pamatojoties uz 
objektīviem kritērijiem, tādiem kā 
izglītības, profesionālās un apmācības 
prasības, prasmes, darba sarežģītība un 
atbildība, veiktais darbs un attiecīgo 
pienākumu būtība, kā arī izklāstīts 
pamatpasākumu kopums nolūkā palīdzēt 
dalībvalstīm stiprināt šo principu. 
Komisijas 2017. gada 20. novembra 
ziņojumā attiecībā uz Ieteikuma par to, kā 
ar pārredzamības palīdzību nostiprināt 
principu par vienādu darba samaksu 
sievietēm un vīriešiem, īstenošanu tika 
norādīts, ka tikai dažas dalībvalstis, 
reaģējot uz ieteikumu, ir pielāgojušas 
savas valsts tiesību sistēmas, lai stiprinātu 
principu, ka par vienādi vērtīgu darbu 
saņem vienādu darba samaksu, un tāpēc 
uzsvērts, ka ir vajadzīgi turpmāki mērķēti 
pasākumi Savienības līmenī, lai darba 
samaksas pārredzamību padarītu par 
realitāti.
__________________
1a Komisijas Ieteikums 2014/124/ES 
(2014. gada 7. marts) par to, kā ar 
pārredzamības palīdzību nostiprināt 
principu par vienādu darba samaksu 
sievietēm un vīriešiem (OV L 69, 
8.3.2014., 112. lpp.).

Or. en
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Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Covid-19 pandēmija un tās 
ekonomiskās un sociālās sekas 
nesamērīgi skārušas sievietes un 
dzimumu līdztiesību, darbvietu zudums 
koncentrējies nozarēs, kurās pārsvarā 
strādā sievietes1a , un pandēmijas sekas 
vēl vairāk paplašinās dzimumu 
nelīdztiesību un no dzimuma atkarīgu 
darba samaksas atšķirību, ja vien 
ekonomikas atveseļošanas pasākumi 
nebūs dzimumsensitīvi. Tāpēc Covid-19 
pandēmijas seku dēļ vienāda darba 
samaksa par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu ir vēl steidzamāk risināms 
jautājums.
__________________
1a Eiropas Parlamenta ziņojums par 
dzimumu perspektīvu Covid-19 krīzes 
laikā un pēc tās (2020/2121(INI)), EIGE 
ziņojums “Nabadzība, dzimums un 
intersekcionālā nelīdztiesība ES: 
ziņojums”, 
https://eige.europa.eu/publications/povert
y-gender-and-intersecting-inequalities-in-
the-eu, Eiropas Komisijas 2021. gada 
ziņojums par dzimumu līdztiesību ES. 
https://ec.europa.eu/info/sites/default/files
/aid_development_cooperation_fundamen
tal_rights/annual_report_ge_2021_en.pdf

Or. en

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
8.b apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8b) Horizontālā segregācija ir 
strukturāla problēma, kas būtiski veicina 
no dzimuma atkarīgu darba samaksas 
atšķirību un rada lielus šķēršļus 
centieniem panākt kvalitatīvas darbvietas 
un atbilstību vienādas darba samaksas 
principam. Turklāt Covid-19 pandēmijā 
pierādīta sieviešu darba vērtība, 
pamanāmība un atzīšana tādu pirmās 
nepieciešamības pakalpojumu sniegšanā 
kā veselības aprūpe, uzkopšana, bērnu 
aprūpe, sociālā aprūpe un vecu cilvēku un 
citu pieaugušu apgādājamo aprūpe 
iestādēs.

Or. en

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
8.c apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8c) Vīriešu un sieviešu darba 
samaksas atšķirību izraisa dažādi faktori, 
no kuriem dažus var attiecināt uz tiešu un 
netiešu dzimumdiskrimināciju darba 
samaksas ziņā. Šie faktori ietver darba 
tirgu un nozaru segregāciju pēc dzimuma, 
vēsturiski iesakņojušos sieviešu darba 
pārāk zemo novērtējumu, tradicionālos 
dzimumu stereotipus, piemēram, uzskatu, 
ka sievietēm jābūt galvenajām bērnu un 
pieaugušu apgādājamo aprūpētājām, 
darba un privātās dzīves līdzsvara un 
atbalsta pakalpojumu trūkumu un 
neapzinātus ar dzimumu saistītus 
aizspriedumus darbavietā. Neapzināti ar 
dzimumu saistīti aizspriedumi ietver 
netīšus un automātiskus prāta 
pieņēmumus, kuri balstīti uz dzimumu un 
izriet no tradīcijām, normām, vērtībām, 
kultūras, stereotipiem vai pieredzes. Šie 
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faktori izraisa karjeras un darba 
pārtraukumus, nepilna laika darbu, 
nestabilu atalgojumu un apstākļus, “stikla 
griestus” un “staignos pamatus” un 
dzimumu aizspriedumus algu struktūrās 
un algu noteikšanas institūtos, un līdz ar 
to rodas no dzimuma atkarīga pensiju 
atšķirība, kas vairāk nekā divas reizes 
pārsniedz no dzimuma atkarīgu darba 
samaksas atšķirību.

Or. en

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
9. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9) Vīriešu un sieviešu darba 
samaksas atšķirību izraisa dažādi faktori, 
no kuriem daļu var attiecināt uz tiešu un 
netiešu diskrimināciju dzimuma dēļ darba 
samaksas ziņā. Vispārējs pārredzamības 
trūkums attiecībā uz darba samaksas 
līmeņiem organizācijās uztur situāciju, ka 
ar dzimumu saistīta diskriminācija un 
aizspriedumi darba samaksas jomā var 
netikt konstatēti vai aizdomu gadījumā var 
būt grūti pierādāmi. Tāpēc ir nepieciešami 
saistoši pasākumi, lai uzlabotu darba 
samaksas pārredzamību, mudinātu 
organizācijas pārskatīt savas darba 
samaksas struktūras ar mērķi nodrošināt 
vienādu samaksu sievietēm un vīriešiem, 
kas veic vienādu vai vienādi vērtīgu darbu, 
un ļautu no diskriminācijas cietušajiem 
īstenot viņu tiesības uz vienādu darba 
samaksu. Tie jāpapildina ar noteikumiem, 
kuros būtu precizēti spēkā esošie juridiskie 
jēdzieni (piemēram, jēdzieni “darba 
samaksa” un “vienādi vērtīgs darbs”), un 
pasākumiem, ar ko uzlabot izpildes 
mehānismus un tiesu iestāžu pieejamību.

(9) Vispārējs pārredzamības trūkums 
attiecībā uz darba samaksas līmeņiem 
organizācijās uztur situāciju, ka ar 
dzimumu saistīta diskriminācija un 
aizspriedumi darba samaksas jomā var 
netikt konstatēti vai aizdomu gadījumā var 
būt grūti pierādāmi. Tāpēc ir nepieciešami 
saistoši pasākumi, lai uzlabotu darba 
samaksas pārredzamību, mudinātu 
organizācijas pārskatīt savas darba 
samaksas struktūras ar mērķi nodrošināt 
vienādu samaksu par vienādi vērtīgu 
darbu, un ļautu no diskriminācijas 
cietušajiem īstenot viņu tiesības uz vienādu 
darba samaksu. Tie jāpapildina ar 
noteikumiem, kuros būtu precizēti spēkā 
esošie juridiskie jēdzieni (piemēram, 
jēdzieni “darba samaksa” un “vienādi 
vērtīgs darbs”), un pasākumiem, ar ko 
uzlabot izpildes mehānismus un tiesu 
iestāžu pieejamību. Darba samaksas 
pārredzamības pasākumi, kas atklāj no 
dzimuma atkarīgu darba samaksas 
atšķirību, var būtiski veicināt no dzimuma 
atkarīgas darba samaksas atšķirības 
novēršanu un uzskatāmi parādīt sieviešu 
darba pārāk zemo novērtējumu un darba 
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tirgus segmentāciju pēc dzimuma. Darba 
samaksas pārredzamība pati par sevi 
nevar novērst strukturālo un pašreizējo 
dzimumu nelīdztiesību, taču tā ir pirmais 
solis ceļā uz šīs nelīdztiesības novēršanu 
un būtu jāpapildina ar citiem 
pasākumiem, kuru mērķis ir likvidēt no 
dzimuma atkarīgu darba samaksas un 
pensiju un aprūpes atšķirību un apkarot 
nabadzības feminizāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Šī direktīva būtu jāpiemēro visiem 
darba ņēmējiem — tostarp nepilna laika 
darba ņēmējiem, darba ņēmējiem ar 
terminētu līgumu un personām, kas 
noslēgušas darba līgumu vai stājušās darba 
attiecībās ar pagaidu darba aģentūru —, 
kuriem ir tāds darba līgums vai darba 
tiesiskās attiecības, kas noteikti katrā valstī 
spēkā esošajos tiesību aktos, koplīgumos 
un/vai praksē, ņemot vērā Eiropas 
Savienības Tiesas (“Tiesa”) judikatūru. 
Tiesa savā judikatūrā ir noteikusi kritērijus 
darba ņēmēja statusa noteikšanai47. Šīs 
direktīvas darbības jomā būtu jāietilpst 
mājsaimniecībās nodarbinātām personām, 
pēc pieprasījuma strādājošiem 
darbiniekiem, periodiska darba veicējiem, 
uz kuponu sistēmu balstīta darba 
ņēmējiem, platformā nodarbinātiem 
darbiniekiem, stažieriem un mācekļiem ar 
noteikumu, ka viņi atbilst minētajiem 
kritērijiem. Darba tiesisko attiecību esība 
būtu jānosaka, balstoties uz faktiem, kas 
saistīti ar darba faktisko veikšanu, nevis 
pamatojoties uz to, kā puses apraksta šīs 
attiecības.

(11) Šī direktīva būtu jāpiemēro visiem 
darba ņēmējiem — tostarp nepilna laika 
darba ņēmējiem, darba ņēmējiem ar 
terminētu līgumu un personām, kas 
noslēgušas darba līgumu vai stājušās darba 
attiecībās ar pagaidu darba aģentūru —, 
kuriem ir tāds darba līgums vai darba 
tiesiskās attiecības, kas noteikti katrā valstī 
spēkā esošajos tiesību aktos, koplīgumos 
un/vai praksē, ņemot vērā Tiesas 
judikatūru. Tiesa savā judikatūrā ir 
noteikusi kritērijus darba ņēmēja statusa 
noteikšanai47. Šīs direktīvas darbības jomā 
jāietilpst mājsaimniecībās nodarbinātām 
personām, pēc pieprasījuma strādājošiem 
darbiniekiem, periodiska darba veicējiem, 
uz kuponu sistēmu balstīta darba 
ņēmējiem, platformā nodarbinātiem 
darbiniekiem, stažieriem un mācekļiem ar 
noteikumu, ka viņi atbilst minētajiem 
kritērijiem. Darba tiesisko attiecību esība ir 
jānosaka, balstoties uz faktiem, kas saistīti 
ar darba faktisko veikšanu, nevis 
pamatojoties uz to, kā puses apraksta šīs 
attiecības.
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__________________ __________________
47 Tiesas spriedumi Deborah Lawrie-
Blum/Land Baden-Württemberg, C-66/85, 
ECLI:EU:C:1986:284; Union Syndicale 
Solidaires Isère/Premier ministre un citi, C-
428/09, ECLI:EU:C:2010:612; Ender 
Balkaya/Kiesel Abbruch- und Recycling 
Technik GmbH, C-229/14, 
ECLI:EU:C:2015:455; FNV Kunsten 
Informatie en Media/Staat der 
Nederlanden, C-413/13, 
ECLI:EU:C:2014:2411; Betriebsrat der 
Ruhrlandklinik gGmbH/Ruhrlandklinik 
gGmbH, C-216/15, ECLI:EU:C:2016:883; 
UX/Governo della Repubblica italiana, C-
658/18, ECLI:EU:C:2020:572.

47 Tiesas spriedumi Deborah Lawrie-
Blum/Land Baden-Württemberg, C-66/85, 
ECLI:EU:C:1986:284; Union Syndicale 
Solidaires Isère/Premier ministre un citi, C-
428/09, ECLI:EU:C:2010:612; Ender 
Balkaya/Kiesel Abbruch- und Recycling 
Technik GmbH, C-229/14, 
ECLI:EU:C:2015:455; FNV Kunsten 
Informatie en Media/Staat der 
Nederlanden, C-413/13, 
ECLI:EU:C:2014:2411; Betriebsrat der 
Ruhrlandklinik gGmbH/Ruhrlandklinik 
gGmbH, C-216/15, ECLI:EU:C:2016:883; 
UX/Governo della Repubblica italiana, C-
658/18, ECLI:EU:C:2020:572.

Or. en

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
11.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11a) Šīs direktīvas mērķis ir nodrošināt 
darba samaksas pārredzamību starp 
darba devējiem, lai izbeigtu 
diskrimināciju darba samaksas ziņā un 
nepamatotas ar dzimumu saistītas 
atšķirības. Ar šo direktīvu sekmē tādu 
galveno koncepciju piemērošanu, kas 
saistītas ar vienādu darba samaksu un kas 
aizsargā darba ņēmēju un darba 
meklētāju tiesības uz informāciju par 
darba samaksas līmeņiem, prasa darba 
devējiem ziņot par darba samaksas 
līmeņiem un paredz izpildes mehānismus 
un instrumentus, kuri darba ņēmējiem 
nodrošina iespējas pieprasīt tiesības uz 
vienādu darba samaksu par vienādu 
darbu un atvieglina tiesu iestāžu 
pieejamību.

Or. en
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Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Lai novērstu šķēršļus, kas 
personām, kuras darba samaksas ziņā 
tikušas diskriminētas dzimuma dēļ, neļauj 
īstenot viņu tiesības uz vienādu darba 
samaksu, un palīdzētu darba devējiem 
nodrošināt šo tiesību ievērošanu, ar 
vienādu darba samaksu saistītie 
pamatjēdzieni, piemēram, “darba samaksa” 
un “vienādi vērtīgs darbs”, būtu jāprecizē 
saskaņā ar Tiesas judikatūru. Tam būtu 
jāveicina minēto jēdzienu piemērošana, 
īpaši attiecībā uz mazajiem un vidējiem 
uzņēmumiem.

(12) Lai novērstu šķēršļus, kas 
personām, kuras darba samaksas ziņā 
tikušas diskriminētas dzimuma dēļ, neļauj 
īstenot viņu tiesības uz vienādu darba 
samaksu, un palīdzētu darba devējiem 
nodrošināt šo tiesību ievērošanu, ar 
vienādu darba samaksu saistītie 
pamatjēdzieni, piemēram, “darba samaksa” 
un “vienādi vērtīgs darbs”, būtu jāprecizē 
dalībvalstu tiesību aktos saskaņā ar Tiesas 
judikatūru. Tam būtu jāveicina minēto 
jēdzienu piemērošana, īpaši attiecībā uz 
mikrouzņēmumiem un mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Princips, ka vīrieši un sievietes par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu saņem 
vienādu darba samaksu, būtu jāievēro 
attiecībā uz darba algu un jebkādu citu 
atlīdzību naudā vai natūrā, kuru darba 
ņēmēji par savu darbu tieši vai netieši 
saņem no darba devēja. Saskaņā ar Tiesas 
judikatūru48 jēdzienam “darba samaksa” 
būtu jāietver ne tikai darba alga, bet arī 
papildu priekšrocības, piemēram, 
piemaksas, samaksa par virsstundām, 
pārvietošanās iespējas (tostarp darba 
devēja nodrošināti automobiļi un 
braukšanas kartes), mājokļa pabalsti, 

(13) Princips, ka par vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, būtu jāievēro attiecībā uz darba 
algu un jebkādu citu atlīdzību naudā vai 
natūrā, kuru darba ņēmēji par savu darbu 
tieši vai netieši saņem no darba devēja. 
Saskaņā ar Tiesas judikatūru48 jēdzienam 
“darba samaksa” būtu jāietver ne tikai 
darba alga, bet arī papildu priekšrocības, 
piemēram, piemaksas, samaksa par 
virsstundām, pārvietošanās iespējas 
(tostarp darba devēja nodrošināti 
automobiļi un braukšanas kartes), mājokļa 
pabalsti, kompensācija par apmācību 
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kompensācija par apmācību apmeklēšanu, 
maksājumi atlaišanas gadījumā, tiesību 
aktos noteiktie slimības pabalsti, tiesību 
aktos noteiktās kompensācijas un aroda 
pensijas. Darba samaksai būtu jāietver visi 
likumā vai koplīgumā noteiktie atalgojuma 
elementi.

apmeklēšanu, maksājumi atlaišanas 
gadījumā, tiesību aktos noteiktie slimības 
pabalsti, tiesību aktos noteiktās 
kompensācijas un aroda pensijas. Darba 
samaksai būtu jāietver visi likumā vai 
koplīgumā noteiktie atalgojuma elementi.

__________________ __________________
48 Piemēram, Tiesas spriedumi Eiropas 
Kopienu Komisija/Luksemburgas 
Lielhercogiste, C-58/81, 
ECLI:EU:C:1982:215; Rinner-
Kulhn/FWW Spezial-Gebaudereinigung 
GmbH, C-171/88, ECLI:EU:C:1989:328; 
Alabaster/Woolwhich plc and Secretary of 
State for Social Security, C-147/02, 
ECLI:EU:C:2004:192; Gillespie un citi, C-
342/93, ECLI:EU:C:1996:46; Freers un 
Speckmann/Deutsche Bundepost, C-
278/93, ECLI:EU:C:1996:83; Eileen 
Garland/British Rail Engineering Limited, 
C-12/81, ECLI:EU:C:1982:44; 
Arbeiterwohlfahrt der Stadt Berlin 
e.V./Monika Bötel, C-360/90, 
ECLI:EU:C:1992:246; Maria 
Kowalska/Freie und Hansestadt Hamburg, 
C-33/89, ECLI:EU:C:1990:265.

48 Piemēram, Tiesas spriedumi Eiropas 
Kopienu Komisija/Luksemburgas 
Lielhercogiste, C-58/81, 
ECLI:EU:C:1982:215; Rinner-
Kulhn/FWW Spezial-Gebaudereinigung 
GmbH, C-171/88, ECLI:EU:C:1989:328; 
Alabaster/Woolwhich plc and Secretary of 
State for Social Security, C-147/02, 
ECLI:EU:C:2004:192; Gillespie un citi, C-
342/93, ECLI:EU:C:1996:46; Freers un 
Speckmann/Deutsche Bundepost, C-
278/93, ECLI:EU:C:1996:83; Eileen 
Garland/British Rail Engineering Limited, 
C-12/81, ECLI:EU:C:1982:44; 
Arbeiterwohlfahrt der Stadt Berlin 
e.V./Monika Bötel, C-360/90, 
ECLI:EU:C:1992:246; Maria 
Kowalska/Freie und Hansestadt Hamburg, 
C-33/89, ECLI:EU:C:1990:265.

Or. en

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 10. pants paredz, ka, nosakot un 
īstenojot savu politiku un darbības, 
Savienība tiecas apkarot diskrimināciju 
dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, 
reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, 
vecuma vai dzimumorientācijas dēļ. 
Direktīvas 2006/54/EK 4. pantā ir noteikts, 
ka nedrīkst pastāvēt ne tieša, ne netieša 

(14) Līguma par Eiropas Savienības 
darbību 10. pants paredz, ka, nosakot un 
īstenojot savu politiku un darbības, 
Savienība tiecas apkarot diskrimināciju 
dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, 
reliģijas vai pārliecības, invaliditātes, 
vecuma vai dzimumorientācijas dēļ. 
Direktīvas 2006/54/EK 4. pantā ir noteikts, 
ka nedrīkst pastāvēt ne tieša, ne netieša 
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diskriminācija dzimuma dēļ, jo īpaši darba 
samaksas jomā. Ar dzimumu saistīta 
diskriminācija darba samaksas ziņā, kurā 
cietušā dzimumam ir būtiska loma, praksē 
var izpausties daudzos dažādos veidos. 
Tajā var pārklāties vairāki diskriminācijas 
vai nevienlīdzības veidi gadījumos, kad 
darba ņēmējs pieder pie vienas vai 
vairākām grupām, kuras ir aizsargājamas 
no diskriminācijas dzimuma dēļ, no vienas 
puses, un no diskriminācijas rases vai 
etniskās izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, 
invaliditātes, vecuma vai 
dzimumorientācijas dēļ, no otras puses 
(diskriminācija, pret kuru aizsargā 
Direktīva 2000/43/EK vai Direktīva 
2000/78/EK). Migrantes ir to grupu vidū, 
kuras saskaras ar šādiem daudzējādiem 
diskriminācijas veidiem. Tāpēc šajā 
direktīvā būtu jāpaskaidro, ka ar dzimumu 
saistītā diskriminācijā darba samaksas ziņā 
būtu jāņem vērā šāda kombinācija, un 
tādējādi tiktu kliedētas jebkādas šaubas, 
kas šajā saistībā varētu pastāvēt spēkā 
esošā tiesiskā regulējuma kontekstā. Tam 
būtu jānodrošina, ka tiesas vai citas 
kompetentās iestādes pienācīgi ņem vērā 
visas nelabvēlīgās situācijas, kas izriet no 
intersekcionālās diskriminācijas, jo īpaši 
materiālos un procesuālos nolūkos, tostarp 
nolūkā atzīt diskriminācijas esību, pieņemt 
lēmumu par atbilstošu salīdzinājuma 
objektu, novērtēt samērīgumu un attiecīgā 
gadījumā noteikt piešķiramās 
kompensācijas apjomu vai piemērojamo 
sodu apmēru.

diskriminācija dzimuma dēļ, jo īpaši darba 
samaksas jomā. Ar dzimumu saistīta 
diskriminācija darba samaksas ziņā, kurā 
cietušā dzimumam ir būtiska loma, praksē 
var izpausties daudzos dažādos veidos. 
Tajā var pārklāties vairāki diskriminācijas 
vai nevienlīdzības veidi gadījumos, kad 
darba ņēmējs pieder pie vienas vai 
vairākām grupām, kuras ir aizsargājamas 
no diskriminācijas dzimuma dēļ, no vienas 
puses, un no diskriminācijas rases vai 
etniskās izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, 
invaliditātes, vecuma vai 
dzimumorientācijas dēļ, no otras puses 
(diskriminācija, pret kuru aizsargā Hartas 
21. panta 1. punkts, Direktīva 2000/43/EK 
vai Direktīva 2000/78/EK). Migrantes, 
sievietes ar invaliditāti un sievietes ar 
atšķirīgu rases, etnisko vai sociālo 
izcelsmi ir to grupu vidū, kuras saskaras ar 
šādiem daudzējādiem diskriminācijas 
veidiem. Tāpēc šajā direktīvā būtu 
jāpaskaidro, ka ar dzimumu saistītā 
diskriminācijā darba samaksas ziņā būtu 
jāņem vērā šāda kombinācija, un tādējādi 
tiktu kliedētas jebkādas šaubas, kas šajā 
saistībā varētu pastāvēt spēkā esošā tiesiskā 
regulējuma kontekstā. Tam būtu 
jānodrošina, ka tiesas, saskaņā ar 
Direktīvas 2006/54/EK 20. pantu 
izraudzītā vienlīdzību veicinošā iestāde vai 
citas kompetentās iestādes pienācīgi ņem 
vērā visas nelabvēlīgās situācijas, kas izriet 
no intersekcionālās diskriminācijas, jo īpaši 
materiālos un procesuālos nolūkos, tostarp 
nolūkā atzīt diskriminācijas esību, pieņemt 
lēmumu par atbilstošu salīdzinājuma 
objektu, novērtēt samērīgumu un attiecīgā 
gadījumā noteikt piešķiramās 
kompensācijas apjomu vai piemērojamo 
sodu apmēru. Intersekcionālai pieejai ir 
izšķirīga nozīme, lai spētu izprast, risināt 
un izskaust daudzējādos diskriminācijas 
veidus, kas sievietēm visā viņu 
daudzveidībā rada no dzimuma atkarīgu 
darba samaksas atšķirību. 

Or. en
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Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Lai ievērotu tiesības uz vienādu 
darba samaksu vīriešiem un sievietēm, 
darba devējiem ir jābūt ieviesušiem darba 
samaksas noteikšanas mehānismus vai 
darba samaksas struktūras, kas nodrošina, 
ka nepastāv tādas darba samaksas 
atšķirības starp vīriešiem un sievietēm, kas 
veic tādu pašu vai vienādi vērtīgu darbu, 
kuras nav pamatotas ar objektīviem un 
dzimumneitrāliem faktoriem. Šādām darba 
samaksas struktūrām vajadzētu ļaut 
salīdzināt dažādu darbu vērtību vienā un 
tajā pašā organizatoriskajā struktūrā. 
Saskaņā ar Tiesas judikatūru darba vērtība 
būtu jānovērtē un jāsalīdzina, balstoties uz 
objektīviem kritērijiem, piemēram, 
izglītības, profesionālajām un apmācības 
prasībām, prasmēm, nepieciešamo piepūli 
un atbildību, veikto darbu un veicamo 
uzdevumu būtību49.

(15) Lai ievērotu tiesības uz vienādu 
darba samaksu, darba devējiem ir jābūt 
ieviesušiem darba samaksas noteikšanas 
mehānismus vai darba samaksas struktūras, 
kas nodrošina, ka nepastāv tādas darba 
samaksas atšķirības starp dažādu dzimumu 
darba ņēmējiem, kas veic tādu pašu vai 
vienādi vērtīgu darbu, kuras nav pamatotas 
ar objektīviem un dzimumneitrāliem 
faktoriem. Šādām darba samaksas 
struktūrām vajadzētu ļaut salīdzināt dažādu 
darbu vērtību vienā un tajā pašā 
organizatoriskajā struktūrā. Saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta 2021. gada 21. 
janvāra rezolūciju par ES dzimumu 
līdztiesības stratēģiju darbs būtu jāuzskata 
par vienādi vērtīgu, ja, pamatojoties uz 
salīdzinājumu starp divām darba ņēmēju 
grupām, kas nav izveidotas patvaļīgi, 
veiktais darbs ir salīdzināms, ņemot vērā 
objektīvus un dzimumneitrālus kritērijus. 
Saskaņā ar Tiesas judikatūru darba vērtība 
būtu jānovērtē un jāsalīdzina, balstoties uz 
objektīviem kritērijiem, tostarp izglītības, 
profesionālajām un apmācības prasībām, 
prasmēm, nepieciešamo piepūli, atbildību 
un darba nosacījumiem49.

__________________ __________________
49 Piemēram, Tiesas spriedumi Royal 
Copenhagen, C-400/93, 
ECLI:EU:C:1995:155; 
Angestelltenbetriebsrat der Wiener 
Gebietskrankenkasse, C-309/97, 
ECLI:EU:C:1999:241; Brunnhofer, C-
381/99, ECLI:EU:C:2001:358; Margaret 
Kenny u. c./Minister for Justice, Equality 
and Law Reform u. c. [2013], C-427/11, 
ECLI:EU:C:2013:122, 28. punkts.

49 Piemēram, Tiesas spriedumi Royal 
Copenhagen, C-400/93, 
ECLI:EU:C:1995:155; 
Angestelltenbetriebsrat der Wiener 
Gebietskrankenkasse, C-309/97, 
ECLI:EU:C:1999:241; Brunnhofer, C-
381/99, ECLI:EU:C:2001:358; Margaret 
Kenny u. c./Minister for Justice, Equality 
and Law Reform u. c. [2013], C-427/11, 
ECLI:EU:C:2013:122, 28. punkts.
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Or. en

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Piemērota salīdzinājuma objekta 
identificēšana ir svarīgs aspekts 
novērtējumā par to, vai darbu var uzskatīt 
par vienādi vērtīgu. Tas ļauj darba 
ņēmējam parādīt, ka tas ir saskāries ar 
mazāk labvēlīgu attieksmi nekā 
salīdzinājuma objekts — otra dzimuma 
persona, kura veic tādu pašu vai vienādi 
vērtīgu darbu. Ja nav pieejams reāls 
salīdzinājuma objekts, būtu jāļauj izmantot 
hipotētisku salīdzinājuma objektu, lai darba 
ņēmējs varētu parādīt, ka pret viņu 
attieksme nav bijusi tāda pati, kāda būtu 
bijusi pret hipotētisku salīdzinājuma 
objektu, kas ir cita dzimuma persona. Tas 
likvidētu nozīmīgu šķērsli personām, kas 
var būt saskārušās ar diskrimināciju 
vīriešu un sieviešu darba samaksas jomā, 
īpaši darba tirgos ar lielu dzimumu 
segregāciju, kuros prasība atrast pretējā 
dzimuma personu salīdzinājuma veikšanai 
padara vienādas darba samaksas prasības 
celšanu gandrīz neiespējamu. Turklāt 
nevajadzētu liegt iespēju darba ņēmējiem 
izmantot citus faktus, ar kuriem var 
pamatot iespējamo diskrimināciju, 
piemēram, statistiku vai citu pieejamu 
informāciju. Tas ļautu iedarbīgāk mazināt 
uz dzimumu balstītu nevienlīdzību darba 
samaksas jomā nozarēs un profesijās, kam 
raksturīga dzimumu segregācija.

(16) Piemērota salīdzinājuma objekta 
identificēšana ir svarīgs aspekts 
novērtējumā par to, vai darbu var uzskatīt 
par vienādi vērtīgu. Tas ļauj darba 
ņēmējam parādīt, ka tas ir saskāries ar 
mazāk labvēlīgu attieksmi nekā 
salīdzinājuma objekts — cita dzimuma 
persona, kura veic tādu pašu vai vienādi 
vērtīgu darbu. Ja nav pieejams reāls 
salīdzinājuma objekts, būtu jāatļauj 
izmantot hipotētisku salīdzinājuma 
objektu, lai darba ņēmējs varētu parādīt, ka 
pret viņu attieksme nav bijusi tāda pati, 
kāda būtu bijusi pret hipotētisku 
salīdzinājuma objektu, kas ir cita dzimuma 
persona. Tas likvidē nozīmīgu šķērsli 
personām, kas var būt saskārušās ar 
dzimumdiskrimināciju darba samaksas 
jomā, īpaši darba tirgos ar lielu dzimumu 
segregāciju, kuros prasība atrast cita 
dzimuma personu salīdzinājuma veikšanai 
padara vienādas darba samaksas prasības 
celšanu gandrīz neiespējamu. Tas attiecas, 
piemēram, uz aprūpes nozari, kurā 
pārsvarā strādā sievietes, un viņām ir ļoti 
grūti atsaukties uz diskrimināciju 
dzimuma dēļ, ja salīdzinājumam ir jābūt 
no vienas un tās pašas nozares. 
Hipotētisks salīdzinājums atvieglotu 
konkrētu darbvietu objektīvu un 
dzimumneitrālu novērtēšanu un mudinātu 
darba devējus un sociālos partnerus 
apzināt nepietiekami novērtētas nozares 
un darbvietas. Turklāt nevajadzētu liegt 
iespēju darba ņēmējiem izmantot citus 
faktus, ar kuriem var pamatot iespējamo 
diskrimināciju, piemēram, statistiku vai 
citu pieejamu informāciju. Tas ļautu 
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iedarbīgāk mazināt uz dzimumu balstītu 
nevienlīdzību darba samaksas jomā 
nozarēs un profesijās, kam raksturīga 
dzimumu segregācija.

Or. en

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) Saskaņā ar tiesas skaidrojumu50, lai 
konstatētu, vai darba ņēmēji ir salīdzināmā 
situācijā, salīdzinājumam nav noteikti 
jāaprobežojas tikai ar situācijām, kad 
vīriešus un sievietes nodarbina viens un tas 
pats darba devējs. Darba ņēmēji var būt 
salīdzināmā situācijā pat gadījumos, kad 
viņus nenodarbina viens un tas pats darba 
devējs, ja darba samaksas nosacījumus var 
piedēvēt vienam avotam, kas nosaka 
minētos nosacījumus. Tā tas var būt 
gadījumos, kad darba samaksas 
nosacījumus reglamentē tiesību aktos 
paredzēti noteikumi vai darba koplīgumi, 
kas attiecas uz darba samaksu, kuru 
piemēro vairākos uzņēmumos, vai kad 
šādi nosacījumi ir centralizēti noteikti 
vairāk nekā vienai organizācijai vai 
uzņēmumam pārvaldītājsabiedrības vai 
konglomerāta ietvaros. Turklāt Tiesa ir 
paskaidrojusi, ka salīdzinājums 
neaprobežojas ar darba ņēmējiem, kuri ir 
nodarbināti vienlaikus ar prasītāju51.

(17) Saskaņā ar tiesas skaidrojumu50, lai 
konstatētu, vai darba ņēmēji ir salīdzināmā 
situācijā, salīdzinājumam nav noteikti 
jāaprobežojas tikai ar situācijām, kad divus 
darba ņēmējus nodarbina viens un tas pats 
darba devējs. Darba ņēmēji var būt 
salīdzināmā situācijā pat gadījumos, kad 
viņus nenodarbina viens un tas pats darba 
devējs, ja darba samaksas nosacījumus var 
piedēvēt vienam avotam, kas nosaka 
minētos nosacījumus. Tā tas var būt 
gadījumos, kad darba samaksas 
nosacījumus reglamentē tiesību aktos 
paredzēti noteikumi vai darba koplīgumi, 
kas attiecas uz darba samaksu un ko 
piemēro vairākiem darba devējiem, vai 
kad šādi nosacījumi ir centralizēti noteikti 
vairāk nekā vienai organizācijai vai 
uzņēmumam pārvaldītājsabiedrības vai 
konglomerāta ietvaros. Turklāt Tiesa ir 
paskaidrojusi, ka salīdzinājums 
neaprobežojas ar darba ņēmējiem, kuri ir 
nodarbināti vienlaikus ar prasītāju51, nedz 
arī darba ņēmējiem, kuri darba 
pienākumus veic viena un tajā pašā 
uzņēmumā51a.

__________________ __________________
50 Tiesas spriedums Lawrence, C-320/00, 
ECLI:EU:C:2002:498.

50 Tiesas spriedums Lawrence, C-320/00, 
ECLI:EU:C:2002:498.

51 Tiesas spriedums Macarthys, lieta 
129/79, ECLI:EU:C:1980:103.

51 Tiesas spriedums Macarthys, lieta 
129/79, ECLI:EU:C:1980:103.
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51a Tiesas spriedums Lawrence, lieta C-
320/00, ECLI:EU:C:2002:498.

Or. en

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
18. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(18) Dalībvalstīm būtu jāizstrādā īpaši 
instrumenti un metodes, ar kurām atbalstīt 
un vadīt novērtējumu par to, kas ir vienādi 
vērtīgs darbs. Tam būtu jāveicina šā 
jēdziena piemērošana, īpaši attiecībā uz 
mazajiem un vidējiem uzņēmumiem.

(18) Dalībvalstīm būtu jāizstrādā īpaši 
instrumenti un metodes, piemēram, 
dzimumneitrālas profesiju novērtēšanas 
vai klasifikācijas sistēmas, ar kurām 
atbalstīt un vadīt novērtējumu par to, kas ir 
vienādi vērtīgs darbs. Tam būtu jāveicina 
šā jēdziena piemērošana, īpaši attiecībā uz 
mikrouzņēmumiem un mazajiem un 
vidējiem uzņēmumiem.

Or. en

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Ja profesiju klasifikācijas un 
novērtēšanas sistēmas netiek izmantotas 
dzimumneitrālā veidā, īpaši gadījumos, kad 
tajās pārņemti tradicionālie dzimumu 
stereotipi, tās var izraisīt diskrimināciju 
dzimuma dēļ darba samaksas jomā. Šādā 
gadījumā tās veicina un uztur darba 
samaksas atšķirību, profesijas, kurās 
dominē vīrieši vai sievietes, novērtējot 
atšķirīgi situācijās, kad veiktajam darbam 
ir vienāda vērtība. Savukārt 
dzimumneitrālu profesiju novērtēšanas un 
klasifikācijas sistēmu izmantošana 
iedarbīgi rada pārredzamu darba samaksas 

(19) Pašlaik darba novērtēšanas un 
klasifikācijas sistēmu metodes bieži vien 
tiek izstrādātas, pamatojoties uz prasībām 
darbvietās, kurās parasti strādā vīrieši, un 
līdz ar to nepietiekami tiek novērtētas 
prasmes, kas saistītas ar darbvietām, 
kurās parasti strādā sievietes, un tiek 
vairoti dzimumu aizspriedumi, dzimumu 
diskriminācija un dzimumu stereotipi. Ja 
profesiju novērtēšanas un klasifikācijas 
sistēmas netiek izmantotas dzimumneitrālā 
veidā, īpaši gadījumos, kad tajās pārņemti 
tradicionālie dzimumu stereotipi, tās var 
izraisīt diskrimināciju dzimuma dēļ darba 
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sistēmu un ļoti labi palīdz nodrošināt tiešas 
vai netiešas uz dzimumu balstītas 
diskriminācijas novēršanu. Šīs sistēmas 
konstatē netiešu diskrimināciju darba 
samaksas jomā, kas saistīta ar to profesiju 
nepietiekamu novērtējumu, kurās parasti 
strādā sievietes. Sistēmas to paveic, mērot 
un salīdzinot profesijas, kuru saturs 
atšķiras, bet vērtība ir vienāda, un tādējādi 
atbalsta vienādi vērtīga darba principu.

samaksas jomā. Šādā gadījumā tās veicina 
un uztur darba samaksas atšķirību, 
profesijas, kurās dominē vīrieši vai 
sievietes, novērtējot atšķirīgi situācijās, kad 
veiktajam darbam ir vienāda vērtība. 
Savukārt dzimumneitrālu profesiju 
novērtēšanas un klasifikācijas sistēmu 
izmantošana iedarbīgi rada pārredzamu 
darba samaksas sistēmu un ļoti labi palīdz 
nodrošināt tiešas vai netiešas uz dzimumu 
balstītas diskriminācijas novēršanu. Šīs 
sistēmas konstatē netiešu diskrimināciju 
darba samaksas jomā, kas saistīta ar to 
profesiju nepietiekamu novērtējumu, kurās 
parasti strādā sievietes, un minētās 
sistēmas var atklāt diskriminējošus 
pieņēmumus un stereotipus. Sistēmas to 
paveic, mērot un salīdzinot profesijas, kuru 
saturs atšķiras, bet vērtība ir vienāda, un 
tādējādi atbalsta vienādi vērtīga darba 
principu.

Or. en

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
19.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19a) Dalībvalstīm būtu jānodrošina 
tādu darbību izstrāde, kas ar 
pamatnostādnēm, praktiskiem 
instrumentiem, apmācību un finansiālu 
atbalstu sniegtu tehnisku palīdzību šajā 
direktīvā paredzēto pasākumu 
īstenošanai, tostarp objektīvu, 
dzimumneitrālu profesiju novērtēšanas 
sistēmu izstrādei un īstenošanai, un būtu 
jānodrošina sociālo partneru iesaiste 
minētajās darbībās.

Or. en
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Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Ja netiek sniegta informācija par 
amatam paredzēto darba samaksas 
diapazonu, rodas informācijas asimetrija, 
kas ierobežo pretendentu iespēju aizstāvēt 
savas intereses. Pārredzamības 
nodrošināšanai būtu jāļauj potenciālajiem 
darba ņēmējiem pieņemt informācijā 
balstītu lēmumu par sagaidāmo darba algu, 
nekādā veidā neierobežojot darba devēja 
vai darba ņēmēja iespēju aizstāvēt savas 
intereses, apspriežot darba algu pat ārpus 
paredzētā diapazona. Tāpat tas sniegtu 
skaidru un dzimumu aizspriedumu 
neskartu pamatu darba samaksas 
noteikšanai un izbeigtu praksi noteikt pārāk 
zemu algu attiecībā pret darba ņēmēja 
prasmēm un pieredzi. Šis pārredzamības 
pasākums mazinātu arī intersekcionālo 
diskrimināciju jeb diskriminēšanu vairāku 
iemeslu dēļ, kuru pieļauj nepārredzama 
darba samaksas noteikšana. Pretendentiem 
pirms darba attiecību sākšanas sniedzamo 
informāciju, ja tā nav publicēta 
paziņojumā par vakanci, varētu sniegt 
pirms darba intervijas, ko veic darba 
devējs, vai citādā veidā, piemēram, to 
varētu sniegt sociālie partneri.

(20) Ja netiek sniegta informācija par 
amatam paredzēto darba samaksas 
diapazonu, rodas informācijas asimetrija, 
kas ierobežo pretendentu iespēju aizstāvēt 
savas intereses. Pārredzamības 
nodrošināšana ļauj potenciālajiem darba 
ņēmējiem pieņemt informācijā balstītu 
lēmumu par sagaidāmo darba algu, nekādā 
veidā neierobežojot darba devēja vai darba 
ņēmēja iespēju aizstāvēt savas intereses, 
apspriežot darba algu pat ārpus paredzētā 
diapazona. Tāpat tas nodrošina skaidru un 
dzimumu aizspriedumu neskartu pamatu 
darba samaksas noteikšanai un izbeidz 
praksi noteikt pārāk zemu algu 
salīdzinājumā ar darba ņēmēja prasmēm 
un pieredzi. Šis pārredzamības pasākums 
mazina arī intersekcionālo diskrimināciju 
jeb diskriminēšanu vairāku iemeslu dēļ, 
kuru pieļauj nepārredzama darba samaksas 
noteikšana. Pretendentiem pirms darba 
attiecību sākšanas sniedzamā informācija, 
ja tā nav publicēta paziņojumā par vakanci, 
būtu jāsniedz pirms darba intervijas, ko 
veic darba devējs, vai citādā veidā, 
piemēram, to varētu sniegt sociālie 
partneri. Informācija būtu jāsniedz 
personām ar invaliditāti piekļūstamā 
veidā saskaņā ar Savienības tiesību 
aktiem un jo īpaši Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu (ES) 2016/21021a un 
Direktīvu (ES) 2019/8821b.
__________________

1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2016/2102 (2016. gada 26. 
oktobris) par publiskā sektora struktūru 
tīmekļvietņu un mobilo lietotņu 
piekļūstamību (OV L 327, 2.12.2016., 1. 
lpp.).
1b Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/882 (2019. gada 17. 
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aprīlis) par produktu un pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām (OV L 151, 
7.6.2019., 70. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Lai pārtrauktu nodarbināto sieviešu 
un vīriešu darba samaksas atšķirības 
saglabāšanos, kas atsevišķus darba ņēmējus 
ietekmē ilgstoši, nevajadzētu ļaut darba 
devējiem censties noskaidrot amata 
pretendenta darba samaksas vēsturi.

(21) Lai pārtrauktu dažādu dzimumu 
nodarbināto darba samaksas atšķirības 
saglabāšanos, kas atsevišķus darba ņēmējus 
ietekmē ilgstoši, būtu jānodrošina, ka 
darba ņēmēju publicētie paziņojumi par 
vakancēm un darba pieņemšanas procesi 
ir dzimumneitrāli, un nevajadzētu ļaut 
darba devējiem censties noskaidrot amata 
pretendenta darba samaksas vēsturi.

Or. en

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Darba samaksas pārredzamības 
pasākumiem būtu jāaizsargā darba ņēmēju 
tiesības uz vienādu darba samaksu, 
vienlaikus pēc iespējas ierobežojot 
izmaksas un slogu darba devējiem, īpašu 
uzmanību pievēršot mikrouzņēmumiem un 
maziem uzņēmumiem. Attiecīgos 
gadījumos pasākumi būtu jāpielāgo darba 
devēju lielumam, ņemot vērā darbinieku 
skaitu.

(22) Darba samaksas pārredzamības 
pasākumiem būtu jāaizsargā darba ņēmēju 
tiesības uz vienādu darba samaksu, 
vienlaikus pēc iespējas ierobežojot 
izmaksas un slogu darba devējiem, īpašu 
uzmanību pievēršot mikrouzņēmumiem un 
maziem uzņēmumiem. Mikrouzņēmumos 
un mazos un vidējos uzņēmumos pārsvarā 
strādā sievietes. Šīs direktīvas īstenošana 
šādos uzņēmumos ir nepieciešama, lai 
risinātu no dzimuma atkarīgu darba 
samaksas atšķirību. Līdz ar to šādi 
uzņēmumi gūtu labumu no tā, ka darba 
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ņēmējiem par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu tiktu nodrošināta vienāda darba 
samaksa. Attiecīgos gadījumos pasākumi 
būtu jāpielāgo darba devēju lielumam, 
ņemot vērā darbinieku skaitu.

Or. en

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Darba devējiem būtu jādara 
pieejams darba ņēmējiem to kritēriju 
apraksts, kurus izmanto, nosakot darba 
samaksas līmeņus un karjeras attīstību. 
Darba devējam vajadzētu būt rīcības 
brīvībai attiecībā uz to, kā tas izpilda šo 
pienākumu, ņemot vērā organizācijas 
lielumu.

(23) Darba devējiem būtu jādara 
pieejams darba ņēmējiem to kritēriju 
apraksts, kurus izmanto, nosakot darba 
samaksas līmeņus un karjeras attīstību, 
tostarp visi atalgojuma elementi, kas 
ietver algas un visus citus pabalstus, ko 
darba devējs tieši vai netieši maksā darba 
ņēmējam skaidrā naudā vai natūrā.

Or. en

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Visiem darba ņēmējiem vajadzētu 
būt tiesībām pēc pieprasījuma iegūt 
informāciju par savu darba samaksu un par 
darba samaksas līmeni sadalījumā pēc 
dzimuma to darba ņēmēju kategorijā, kuri 
veic to pašu vai vienādi vērtīgu darbu. 
Darba devējiem katru gadu jāinformē darba 
ņēmēji par šīm tiesībām. Darba devēji pēc 
savas iniciatīvas var arī izvēlēties sniegt 
šādu informāciju bez darba ņēmēju 
pieprasījuma.

(24) Visiem darba ņēmējiem vajadzētu 
būt tiesībām pēc pieprasījuma iegūt 
informāciju par savu individuālo darba 
samaksu un par darba samaksas vidējo 
līmeni sadalījumā pēc dzimuma to darba 
ņēmēju kategorijā, kuri veic to pašu vai 
vienādi vērtīgu darbu, kā arī informāciju 
par darba samaksas atšķirību atkarībā no 
dzimuma un šādas atšķirības mediānu. 
Pēc darba ņēmēja pieprasījuma darba 
devējiem būtu jāsniedz informācija par to, 
kā tiek noteikti darba samaksas līmeņi. 
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Darba ņēmēju pārstāvjiem, tostarp 
arodbiedrībām (darba ņēmēju 
pārstāvjiem), vajadzētu būt tiesīgiem iegūt 
informāciju darba ņēmēju vārdā. Darba 
devējiem katru gadu jāinformē darba 
ņēmēji par šīm tiesībām. Darba devēji pēc 
savas iniciatīvas var arī izvēlēties sniegt 
šādu informāciju bez darba ņēmēju 
pieprasījuma. Dalībvalstīm būtu jāievieš 
pasākumi, ar ko šīs direktīvas 
piemērošanas nolūkā aizliegtu līguma 
noteikumus, kuru mērķis ir ierobežot 
darba ņēmēju iespējas iegūt informāciju 
par savu darba samaksu vai saņemt 
informāciju par tās pašas vai citas 
kategorijas darba ņēmēju darba samaksu. 

Or. en

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Darba devējiem, kuriem ir vismaz 
250 darba ņēmēju, būtu regulāri, atbilstoši 
un pārredzami jāziņo par darba samaksu, 
piemēram, jāiekļauj šī informācija savā 
vadības ziņojumā. Uzņēmumi, uz kuriem 
attiecas Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvas 2013/34/ES52 prasības, var arī 
izvēlēties ziņot informāciju par darba 
samaksu līdztekus citiem ar darba 
ņēmējiem saistītiem jautājumiem savā 
vadības ziņojumā.

(25) Darba devējiem, kuriem ir vismaz 
10 darba ņēmēju, būtu regulāri, atbilstoši 
un pārredzami jāziņo par darba samaksu, 
piemēram, jāiekļauj šī informācija savā 
vadības ziņojumā, ja darba devējam šāds 
ziņojums ir jāsagatavo saskaņā ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2013/34/ES52.

__________________ __________________
52 Direktīva 2013/34/ES, kas grozīta ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
2014. gada 22. oktobra Direktīvu 
2014/95/ES attiecībā uz noteiktu lielu 
uzņēmumu un grupu nefinanšu un 
daudzveidības informācijas atklāšanu (OV 
L 330, 15.11.2014., 1. lpp.).

52 Direktīva 2013/34/ES, kas grozīta ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
2014. gada 22. oktobra Direktīvu 
2014/95/ES attiecībā uz noteiktu lielu 
uzņēmumu un grupu nefinanšu un 
daudzveidības informācijas atklāšanu (OV 
L 330, 15.11.2014., 1. lpp.).
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Or. en

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Ziņošanai par darba samaksu būtu 
jādod darba devējiem iespēja novērtēt un 
uzraudzīt savas darba samaksas struktūras 
un politiku, palīdzot viņiem proaktīvi 
ievērot vienādas darba samaksas principu. 
Tajā pašā laikā pēc dzimuma sadalītajiem 
datiem vajadzētu palīdzēt kompetentajām 
valsts iestādēm, darba ņēmēju pārstāvjiem 
un citām ieinteresētajām personām 
uzraudzīt vīriešu un sieviešu darba 
samaksas atšķirību dažādās nozarēs 
(horizontālā segregācija) un amatos 
(vertikālā segregācija). Darba devēji 
publicētos datus var papildināt ar 
skaidrojumu par vīriešu un sieviešu darba 
samaksas atšķirībām vai nepilnībām. 
Gadījumos, kad atšķirības vidējā darba 
samaksā nodarbinātajiem vīriešiem un 
sievietēm par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu nav iespējams pamatot ar 
objektīviem, dzimumneitrāliem faktoriem, 
darba devējam būtu jāīsteno pasākumi šīs 
nevienlīdzības novēršanai.

(26) Ziņošanai par darba samaksu būtu 
jādod darba devējiem iespēja novērtēt un 
uzraudzīt savas darba samaksas struktūras 
un politiku, palīdzot viņiem proaktīvi 
ievērot vienādas darba samaksas principu. 
Ziņošana un kopīgie darba samaksas 
novērtējumi veicina izpratni par 
dzimumneobjektivitāti darba samaksas 
struktūrās un darba samaksas 
diskrimināciju un efektīvi un sistēmiski 
vēršas pret šādiem pārkāpumiem, 
savukārt no tā labumu gūst visi viena un 
tā paša darba devēja nodarbinātie darba 
ņēmēji. Tajā pašā laikā pēc dzimuma 
sadalītajiem datiem vajadzētu palīdzēt 
kompetentajām valsts iestādēm, darba 
ņēmēju pārstāvjiem un citām 
ieinteresētajām personām uzraudzīt no 
dzimuma atkarīgu darba samaksas 
atšķirību dažādās nozarēs (horizontālā 
segregācija) un amatos (vertikālā 
segregācija). Darba devēji publicētos datus 
var papildināt ar skaidrojumu par 
dzimumatkarīgām darba samaksas 
atšķirībām vai nepilnībām. Gadījumos, kad 
dažādu dzimumu nodarbinātajiem 
atšķirības vidējā darba samaksā par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu nav 
iespējams pamatot ar objektīviem, 
dzimumneitrāliem faktoriem, darba 
devējam būtu jāīsteno pasākumi šīs 
nevienlīdzības novēršanai.

Or. en
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Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Lai mazinātu slogu darba devējiem, 
dalībvalstis varētu nolemt vākt un sasaistīt 
nepieciešamos datus ar valsts 
administrācijas struktūru starpniecību, 
padarot iespējamu nodarbināto sieviešu un 
vīriešu darba samaksas atšķirības 
aprēķināšanu katram darba devējam. Šādā 
datu vākšanā var būt nepieciešams sasaistīt 
datus no vairākām valsts pārvaldes 
iestādēm (piemēram, nodokļu inspekcijām 
un sociālā nodrošinājuma iestādēm), un tā 
būtu iespējama, ja būtu pieejami 
administratīvie dati, pēc kuriem darba 
devēju (uzņēmuma/organizācijas līmeņa) 
datus var sasaistīt ar darba ņēmēju 
(indivīda līmeņa) datiem, ieskaitot datus 
par pabalstiem naudā un natūrā. 
Dalībvalstis varētu nolemt vākt šo 
informāciju ne tikai par tiem darba 
devējiem, uz kuriem attiecas šajā direktīvā 
noteiktais pienākums ziņot par darba 
samaksu, bet arī par maziem un vidējiem 
uzņēmumiem. Ja dalībvalstis publicē 
nepieciešamo informāciju, tiem darba 
devējiem, par kuriem ir pieejami 
administratīvie dati, nevajadzētu būt 
pienākumam ziņot par darba samaksu, ja 
tiek sasniegts ziņošanas pienākuma 
iecerētais rezultāts.

(27) Lai mazinātu slogu darba devējiem, 
dalībvalstis varētu nolemt vākt un sasaistīt 
nepieciešamos datus ar valsts 
administrācijas struktūru starpniecību, 
padarot iespējamu nodarbināto no 
dzimuma atkarīgās darba samaksas 
atšķirības aprēķināšanu katram darba 
devējam. Šādā datu vākšanā var būt 
nepieciešams sasaistīt datus no vairākām 
valsts pārvaldes iestādēm (piemēram, 
nodokļu inspekcijām un sociālā 
nodrošinājuma iestādēm), un tā būtu 
iespējama, ja būtu pieejami administratīvie 
dati, pēc kuriem darba devēju 
(uzņēmuma/organizācijas līmeņa) datus var 
sasaistīt ar darba ņēmēju (indivīda līmeņa) 
datiem, ieskaitot datus par pabalstiem 
naudā un natūrā. Dalībvalstis varētu nolemt 
vākt šo informāciju ne tikai par tiem darba 
devējiem, uz kuriem attiecas šajā direktīvā 
noteiktais pienākums ziņot par darba 
samaksu, bet arī par mikrouzņēmumiem. 
Ja dalībvalstis publicē nepieciešamo 
informāciju, tiem darba devējiem, par 
kuriem ir pieejami administratīvie dati, 
nevajadzētu būt pienākumam ziņot par 
darba samaksu, ja tiek sasniegts ziņošanas 
pienākuma iecerētais rezultāts. 
Dalībvalstīm būtu jāsniedz atbalsts darba 
devējiem un sociālajiem partneriem, 
tostarp nodrošinot pamatnostādnes, 
modeļus un apmācību, lai atvieglotu 
ziņojumu sniegšanu un samazinātu slogu 
darba devējiem, jo īpaši maziem un 
vidējiem uzņēmumiem. Mikrouzņēmumu 
gadījumā šāds atbalsts būtu jāsniedz pēc 
pieprasījuma.

Or. en
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Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Lai padarītu informāciju par 
nodarbināto vīriešu un sieviešu darba 
samaksas atšķirību organizāciju līmenī 
plaši pieejamu, dalībvalstīm no darba 
devējiem saņemto datu par darba samaksas 
atšķirību apkopošana būtu jāuztic saskaņā 
ar šo direktīvu izraudzītai uzraudzības 
struktūrai, neuzliekot papildu slogu darba 
devējiem. Uzraudzības struktūrai šie dati 
būtu jādara publiski pieejami, ļaujot 
salīdzināt atsevišķu darba devēju, nozaru 
un reģionu datus attiecīgajā dalībvalstī.

(28) Lai padarītu informāciju par 
nodarbināto no dzimuma atkarīgo darba 
samaksas atšķirību organizāciju līmenī 
plaši pieejamu, dalībvalstīm no darba 
devējiem saņemto datu par darba samaksas 
atšķirību apkopošana būtu jāuztic saskaņā 
ar šo direktīvu izraudzītai uzraudzības 
struktūrai, neuzliekot papildu slogu darba 
devējiem. Uzraudzības struktūrai šie dati 
būtu jādara publiski pieejami, tostarp ar 
publikācijām viegli piekļūstamā 
tīmekļvietnē, ļaujot salīdzināt atsevišķu 
darba devēju, nozaru un reģionu datus 
attiecīgajā dalībvalstī.

Or. en

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Kopīgiem darba samaksas 
novērtējumiem vajadzētu ierosināt darba 
samaksas struktūru pārbaudi un 
pārskatīšanu organizācijās ar vismaz 
250 darba ņēmējiem, kurās vērojama 
nevienlīdzība darba samaksas jomā. 
Kopīgais darba samaksas novērtējums būtu 
jāveic darba devējiem sadarbībā ar darba 
ņēmēju pārstāvjiem; ja tādu nav, tad šim 
nolūkam tie būtu jāieceļ. Kopīgo darba 
samaksas novērtējumu rezultātā vajadzētu 
tikt izskaustai ar dzimumu saistītai 
diskriminācijai darba samaksas jomā.

(29) Kopīgiem darba samaksas 
novērtējumiem vajadzētu ierosināt darba 
samaksas struktūru pārbaudi un 
pārskatīšanu darba devēju struktūrās ar 
vismaz 10 darba ņēmējiem, kurās vērojama 
nevienlīdzība darba samaksas jomā. 
Kopīgais darba samaksas novērtējums būtu 
jāveic darba devējiem sadarbībā ar darba 
ņēmēju pārstāvjiem. Ja darba ņēmēju 
pārstāvju nav, vajadzētu būt iespējai 
darba ņēmēju pārstāvjus iecelt vai ievēlēt 
arodbiedrībām vai to biedriem, vai tā paša 
uzņēmuma darbiniekiem saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai darba 
koplīgumiem. Ja vienā un tajā pašā 
uzņēmumā ir gan arodbiedrību pārstāvji, 
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gan darba ņēmēju pārstāvji, darba 
ņēmēju pārstāvju esību nevajadzētu 
izmantot, lai apdraudētu arodbiedrību 
pozīciju. Kopīgo darba samaksas 
novērtējumu rezultātā vajadzētu tikt 
izskaustai ar dzimumu saistītai 
diskriminācijai darba samaksas jomā.

Or. en

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
29.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29a) Ja, pamatojoties uz objektīviem un 
dzimumneitrāliem kritērijiem, tiek 
konstatētas nepamatotas no dzimuma 
atkarīgas darba samaksas atšķirības, 
darba devējiem, kuri nodarbina vismaz 10 
darba ņēmēju, un darba ņēmēju 
pārstāvjiem būtu jāsagatavo dzimumu 
līdztiesības rīcības plāns, kurā paredzēti 
konkrēti pasākumi un kura mērķis ir 
novērst no dzimuma atkarīgas darba 
samaksas atšķirības darba devēja 
struktūrā. Dzimumu līdztiesības rīcības 
plāns būtu regulāri jāpārskata.

Or. en

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Visai informācijas apstrādei un 
publicēšanai, ko veic saskaņā ar šo 
direktīvu, būtu jāatbilst Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (ES) 2016/679 
noteikumiem53. Būtu jāpievieno īpaši 

(30) Visai informācijas apstrādei un 
publicēšanai, ko veic saskaņā ar šo 
direktīvu, būtu jāatbilst Eiropas Parlamenta 
un Padomes Regulas (ES) 2016/679 
noteikumiem53. Būtu jāpievieno īpaši 
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aizsardzības pasākumi, lai novērstu tiešu 
vai netiešu informācijas izpaušanu par 
kādu citu identificējamu darba ņēmēju. Tai 
pašā laikā darba ņēmējiem nevajadzētu 
liegt brīvprātīgi izpaust savu darba 
samaksu nolūkā īstenot principu, ka vīrieši 
un sievietes saņem vienādu darba samaksu 
par vienādu darbu vai darbu, kas atzīts par 
tikpat vērtīgu.

aizsardzības pasākumi, lai novērstu tiešu 
vai netiešu informācijas izpaušanu par 
kādu citu identificējamu darba ņēmēju. Tai 
pašā laikā darba ņēmējiem nevajadzētu 
liegt brīvprātīgi izpaust savu darba 
samaksu nolūkā īstenot principu, ka par 
vienādu darbu vai darbu, kas atzīts par 
tikpat vērtīgu, saņem vienādu darba 
samaksu.

__________________ __________________
53 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 
119, 4.5.2016., 1. lpp.).

53 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(Vispārīgā datu aizsardzības regula) (OV L 
119, 4.5.2016., 1. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
32. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Darba ņēmēju rīcībā vajadzētu būt 
nepieciešamajām procedūrām, kas palīdz 
īstenot viņu tiesības vērsties tiesā. Valsts 
tiesību akti, kuri samierināšanas procedūras 
izmantošanu vai līdztiesības iestādes 
iesaistīšanu nosaka par obligātu vai sasaista 
ar stimuliem vai sodiem, nedrīkstētu liegt 
pusēm iespēju izmantot savas tiesības 
vērsties tiesā.

(32) Visu darba ņēmēju rīcībā vajadzētu 
būt nepieciešamajām procedūrām, kas 
palīdz īstenot viņu tiesības vērsties tiesā. 
Valsts tiesību akti, kuri samierināšanas 
procedūras izmantošanu vai līdztiesības 
iestādes iesaistīšanu nosaka par obligātu 
vai sasaista ar stimuliem vai sodiem, 
nedrīkstētu liegt pusēm iespēju izmantot 
savas tiesības vērsties tiesā.

Or. en

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
33. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Lai varētu iedarbīgi piemērot 
vienādas darba samaksas principu, ir 
svarīgi līdztekus citām ieinteresētajām 
personām iesaistīt arī līdztiesības iestādes. 
Tāpēc valstu līdztiesības iestāžu 
kompetencei un pilnvarām vajadzētu būt 
pietiekami plašām, lai tās pilnīgi aptvertu 
jautājumus par diskrimināciju darba 
samaksas jomā dzimuma dēļ, tostarp darba 
samaksas pārredzamību vai jebkādas citas 
tiesības un pienākumus, kas noteikti šajā 
direktīvā. Lai pārvarētu procesuālos un ar 
izmaksām saistītos šķēršļus, ar kuriem, 
cenšoties īstenot savas tiesības uz vienādu 
darba samaksu, saskaras darba ņēmēji, kas 
uzskata, ka tikuši diskriminēti, līdztiesības 
iestādēm, kā arī asociācijām, 
organizācijām, struktūrām un darba ņēmēju 
pārstāvjiem vai citiem tiesību subjektiem, 
kuru interesēs ir nodrošināt vīriešu un 
sieviešu līdztiesību, vajadzētu būt iespējai 
pārstāvēt indivīdus. Tiem vajadzētu būt 
iespējai lemt par palīdzību vai atbalstu 
darba ņēmējiem viņu vārdā; tas ļautu no 
diskriminācijas cietušajiem efektīvi panākt 
savu tiesību ievērošanu un vienādas darba 
samaksas principa īstenošanu.

(33) Lai varētu iedarbīgi piemērot 
vienādas darba samaksas principu, ir 
svarīgi līdztekus citām ieinteresētajām 
personām iesaistīt arī līdztiesības iestādes. 
Tāpēc valstu līdztiesības iestāžu 
kompetencei un pilnvarām vajadzētu būt 
pietiekami plašām, lai tās pilnīgi aptvertu 
jautājumus par diskrimināciju darba 
samaksas jomā dzimuma dēļ, tostarp darba 
samaksas pārredzamību vai jebkādas citas 
tiesības un pienākumus, kas noteikti šajā 
direktīvā. Lai pārvarētu procesuālos un ar 
izmaksām saistītos šķēršļus, ar kuriem, 
cenšoties īstenot savas tiesības uz vienādu 
darba samaksu, saskaras darba ņēmēji, kas 
uzskata, ka tikuši diskriminēti, līdztiesības 
iestādēm, kā arī asociācijām, 
organizācijām, struktūrām un darba ņēmēju 
pārstāvjiem vai citiem tiesību subjektiem, 
kuru interesēs ir nodrošināt dažādu 
dzimumu darba ņēmēju līdztiesību, 
vajadzētu būt iespējai pārstāvēt indivīdus. 
Tiem vajadzētu būt iespējai lemt par 
palīdzību vai atbalstu darba ņēmējiem viņu 
vārdā; tas ļautu no diskriminācijas 
cietušajiem efektīvi panākt savu tiesību 
ievērošanu un vienādas darba samaksas 
principa īstenošanu.

Or. en

Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
34. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(34) Līdztiesības iestādēm un darba 
ņēmēju pārstāvjiem vajadzētu būt arī 
iespējai pārstāvēt vienu vai vairākus darba 
ņēmējus, kuri uzskata, ka ir tikuši 
diskriminēti dzimuma dēļ un ka tādējādi ir 
pārkāpts princips, ka vīrieši un sievietes 

(34) Līdztiesības iestādēm un darba 
ņēmēju pārstāvjiem vajadzētu būt arī 
iespējai pārstāvēt vienu vai vairākus darba 
ņēmējus, kuri uzskata, ka ir tikuši 
diskriminēti dzimuma dēļ un ka tādējādi ir 
pārkāpts princips, ka par vienādu vai 
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par vienādu vai vienādi vērtīgu darbu 
saņem vienādu darba samaksu. Prasības 
celšana vairāku darba ņēmēju vārdā vai 
atbalsta sniegšana vairākiem darba 
ņēmējiem šādas prasības celšanā ir veids, 
kā veicināt tiesvedību, kas citādi nenotiktu 
procesuālu vai finansiālu šķēršļu dēļ vai aiz 
bailēm no pakļaušanas netaisnībai un arī 
gadījumos, kad darba ņēmēji saskaras ar 
diskrimināciju dažādu iemeslu dēļ, kurus ir 
grūti nodalīt. Kolektīviem prasījumiem ir 
potenciāls atklāt sistēmisku diskrimināciju 
un sabiedrībā kopumā padarīt redzamus 
vienādas darba samaksas un dzimumu 
līdztiesības jautājumus. Kolektīvas 
tiesiskās aizsardzības iespējamība motivētu 
proaktīvi īstenot darba samaksas 
pārredzamības pasākumus, radot 
sabiedrības spiedienu un vairojot darba 
devēju izpratni un vēlmi preventīvi 
rīkoties.

vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu. Prasības celšana vairāku darba 
ņēmēju vārdā vai atbalsta sniegšana 
vairākiem darba ņēmējiem šādas prasības 
celšanā ir veids, kā veicināt tiesvedību, kas 
citādi nenotiktu procesuālu vai finansiālu 
šķēršļu dēļ vai aiz bailēm no pakļaušanas 
netaisnībai un arī gadījumos, kad darba 
ņēmēji saskaras ar diskrimināciju dažādu 
iemeslu dēļ, kurus ir grūti nodalīt. 
Kolektīviem prasījumiem ir potenciāls 
atklāt sistēmisku diskrimināciju un 
sabiedrībā kopumā padarīt redzamus 
vienādas darba samaksas un dzimumu 
līdztiesības jautājumus. Kolektīvas 
tiesiskās aizsardzības iespējamība motivētu 
proaktīvi īstenot darba samaksas 
pārredzamības pasākumus, radot 
sabiedrības spiedienu un vairojot darba 
devēju izpratni un vēlmi preventīvi 
rīkoties.

Or. en

Grozījums Nr. 37

Direktīvas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Dalībvalstīm būtu jānodrošina 
pietiekamu resursu piešķiršana līdztiesības 
iestādēm, lai tās varētu iedarbīgi un 
pienācīgi pildīt tām uzticētos pienākumus, 
kas saistīti ar diskrimināciju dzimuma dēļ 
darba samaksas jomā. Ja pienākumi tiek 
uzticēti vairākām iestādēm, dalībvalstīm 
būtu jānodrošina, ka tie tiek atbilstoši 
koordinēti.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
   

Or. en
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Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
36. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(36) Kompensācijai būtu pilnībā jāsedz 
zaudējumi un jāatlīdzina kaitējums, ko 
izraisījusi diskriminācija dzimuma dēļ 
darba samaksas jomā54. Tai būtu jāietver 
neizmaksātās darba algas un ar to saistīto 
piemaksu vai maksājumu natūrā atgūšana 
pilnā apmērā un kompensācija par 
zaudētajām iespējām un morālo kaitējumu. 
Nevajadzētu atļaut šādas kompensācijas 
maksimālā apmēra iepriekšēju noteikšanu.

(36) Kompensācijai būtu pilnībā jāsedz 
zaudējumi un jāatlīdzina kaitējums, ko 
izraisījusi diskriminācija dzimuma dēļ 
darba samaksas jomā54. Tai būtu jāietver 
neizmaksātās darba algas un ar to saistīto 
piemaksu vai maksājumu natūrā atgūšana 
pilnā apmērā un kompensācija par 
zaudētajām iespējām un morālo kaitējumu. 
Nevajadzētu atļaut šādas kompensācijas 
maksimālā apmēra iepriekšēju noteikšanu. 
Piešķirot kompensāciju, būtu jāņem vērā 
dzimumdiskriminācija darba samaksas 
jomā, kas ir saistīta ar papildu 
diskriminācijas iemesliem. 

__________________ __________________
54 Tiesas spriedums María Auxiliadora 
Arjona Camacho/Securitas Seguridad 
España SA, C-407/14, 
ECLI:EU:C:2015:831, 45. punkts.

54 Tiesas spriedums María Auxiliadora 
Arjona Camacho/Securitas Seguridad 
España SA, C-407/14, 
ECLI:EU:C:2015:831, 45. punkts.

Or. en

Grozījums Nr. 39

Direktīvas priekšlikums
39. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(39) Lai gan ir nepieciešams tikai izdarīt 
pieņēmumu par diskrimināciju, lai 
pierādīšanas pienākums pārietu pie darba 
devēja, cietušajiem un tiesām ne vienmēr ir 
viegli saprast, kā izdarīt kaut vai tikai šo 
pieņēmumu. Darba samaksas 
pārredzamības pasākumi var veicināt 
apgrieztās pierādīšanas pienākuma 
piemērošanu, palīdzot darba ņēmējiem 
noteikt vidējās darba samaksas līmeni 

(39) Lai gan ir nepieciešams tikai izdarīt 
pieņēmumu par diskrimināciju, lai 
pierādīšanas pienākums pārietu pie darba 
devēja, cietušajiem un tiesām ne vienmēr ir 
viegli saprast, kā izdarīt kaut vai tikai šo 
pieņēmumu. Darba samaksas 
pārredzamības pasākumi var veicināt 
apgrieztās pierādīšanas pienākuma 
piemērošanu, palīdzot noteikt vidējās darba 
samaksas līmeni dažādu dzimumu darba 



PR\1233568LV.docx 35/89 PE693.798v01-00

LV

sievietēm un vīriešiem, kuri veic to pašu 
vai vienādi vērtīgu darbu. Iespēja darba 
ņēmējiem sniegt prima facie pierādījumus, 
kas ļauj izdarīt pieņēmumu par 
diskrimināciju, ātri izraisītu apgrieztās 
pierādīšanas pienākuma piemērošanu darba 
ņēmēja labā.

ņēmējiem, kuri veic to pašu vai vienādi 
vērtīgu darbu. Iespēja darba ņēmējiem 
sniegt prima facie pierādījumus, kas ļauj 
izdarīt pieņēmumu par diskrimināciju, ātri 
izraisītu apgrieztās pierādīšanas pienākuma 
piemērošanu darba ņēmēja labā.

Or. en

Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
40. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(40) Saskaņā ar Tiesas judikatūru valstu 
noteikumiem par termiņiem šajā direktīvā 
paredzēto tiesību īstenošanai vajadzētu būt 
tādiem, kas nevar pārāk apgrūtināt vai 
padarīt praktiski neiespējamu minēto 
tiesību izmantošanu. Noilguma termiņi 
rada specifiskus šķēršļus personām, kas 
darba samaksas jomā tikušas 
diskriminētas dzimuma dēļ. Šajā nolūkā 
būtu jānosaka kopēji minimālie standarti. 
Šiem standartiem būtu jānosaka, kad sākas 
noilguma termiņš, kāds ir tā ilgums un 
kādos apstākļos tas tiek pārtraukts vai 
apturēts un ka noilguma termiņš prasības 
iesniegšanai ir vismaz trīs gadi.

(40) Saskaņā ar Tiesas judikatūru valstu 
noteikumiem par termiņiem šajā direktīvā 
paredzēto tiesību īstenošanai vajadzētu būt 
tādiem, kas nevar pārāk apgrūtināt vai 
padarīt praktiski neiespējamu minēto 
tiesību izmantošanu. Noilguma termiņi 
rada specifiskus šķēršļus personām, kas 
cietušas no dzimumdiskriminācijas darba 
samaksas jomā. Šajā nolūkā noilguma 
termiņš nebūtu jāsāk skaitīt, pirms nav 
izbeigta diskriminācija, un būtu jānosaka 
kopēji minimālie standarti. Šiem 
standartiem būtu jānosaka, kad sākas 
noilguma termiņš, kāds ir tā ilgums un 
kādos apstākļos tas tiek pārtraukts vai 
apturēts un ka noilguma termiņš prasības 
iesniegšanai ir vismaz pieci gadi.

Or. en

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
41. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(41) Tiesvedības izmaksas būtiski kavē (41) Tiesvedības izmaksas būtiski kavē 
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personas, kuras darba samaksas jomā ir 
diskriminētas dzimuma dēļ, celt prasību 
par viņu tiesību uz vienādu darba samaksu 
ievērošanu, kā rezultātā tiesības uz vienādu 
darba samaksu netiek pietiekami 
aizsargātas un īstenotas. Lai likvidētu šo 
spēcīgo procesuālo šķērsli, kas attur no 
vēršanās tiesā, sekmīgajiem prasītājiem 
vajadzētu būt iespējai atgūt tiesvedības 
izmaksas no atbildētāja. No otras puses, 
prasītājiem nevajadzētu būt atbildīgiem par 
sekmīga atbildētāja tiesvedības izmaksām, 
izņemot gadījumus, kad prasība celta 
negodprātīgi vai bijusi acīmredzami 
nenopietna vai kad tiesas vai citas 
kompetentās iestādes uzskata, ka 
atbildētājam nav pamatoti neatgūt 
izmaksas lietas konkrēto apstākļu dēļ, 
piemēram, ņemot vērā mikrouzņēmumu 
finansiālo stāvokli.

personas, kuras cietušas no 
dzimumdiskriminācijas darba samaksas 
jomā, celt prasību par viņu tiesību uz 
vienādu darba samaksu ievērošanu, kā 
rezultātā tiesības uz vienādu darba samaksu 
netiek pietiekami aizsargātas un īstenotas. 
Lai likvidētu šo spēcīgo procesuālo šķērsli, 
kas attur no vēršanās tiesā, sekmīgajiem 
prasītājiem vajadzētu būt iespējai atgūt 
tiesvedības izmaksas no atbildētāja. No 
otras puses, prasītājiem nevajadzētu būt 
atbildīgiem par sekmīga atbildētāja 
tiesvedības izmaksām, izņemot gadījumus, 
kad prasība celta negodprātīgi vai bijusi 
acīmredzami nenopietna vai kad tiesas vai 
citas kompetentās iestādes uzskata, ka 
atbildētājam nav pamatoti neatgūt 
izmaksas lietas konkrēto apstākļu dēļ, 
piemēram, ņemot vērā mikrouzņēmumu 
finansiālo stāvokli.

Or. en

Grozījums Nr. 42

Direktīvas priekšlikums
42. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(42) Dalībvalstīm būtu jānosaka 
iedarbīgi, samērīgi un atturoši sodi 
gadījumos, kad pārkāpti valsts noteikumi, 
kas pieņemti saskaņā ar šo direktīvu, vai 
valsts noteikumi, kas jau pastāv šīs 
direktīvas spēkā stāšanās datumā un ir 
saistīti ar tiesībām uz vienādu darba 
samaksu vīriešiem un sievietēm par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu. Šādiem 
sodiem būtu jāietver naudas sodi, kuriem 
būtu jānosaka minimālais apmērs, 
pienācīgi ņemot vērā pārkāpuma smagumu 
un ilgumu, iespējamu diskriminācijas 
nodomu vai rupju nolaidību un jebkādus 
citus vainu pastiprinošus vai mīkstinošus 
faktorus, kas var attiekties uz lietas 
apstākļiem, piemēram, ja papildus 

(42) Dalībvalstīm būtu jānosaka 
iedarbīgi, samērīgi un atturoši sodi 
gadījumos, kad pārkāpti valsts noteikumi, 
kas pieņemti saskaņā ar šo direktīvu, vai 
valsts noteikumi, kas jau pastāv šīs 
direktīvas spēkā stāšanās datumā un ir 
saistīti ar tiesībām uz vienādu darba 
samaksu vīriešiem un sievietēm par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu. Šādiem 
sodiem būtu jāietver naudas sodi, kuriem 
būtu jānosaka minimālais apmērs, 
pienācīgi ņemot vērā pārkāpuma smagumu 
un ilgumu, iespējamu diskriminācijas 
nodomu vai rupju nolaidību un jebkādus 
citus vainu pastiprinošus vai mīkstinošus 
faktorus, kas var attiekties uz lietas 
apstākļiem, piemēram, ja papildus 
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diskriminācijai dzimuma dēļ darba 
samaksas jomā pastāv citi diskriminācijas 
iemesli. Dalībvalstīm būtu jāapsver iespēja 
naudas sodu veidā atgūtās summas piešķirt 
līdztiesības iestādēm, lai tās varētu efektīvi 
veikt savas funkcijas, kas saistītas ar 
tiesību uz vienādu darba samaksu 
īstenošanu, tostarp celt prasības par 
diskrimināciju darba samaksas jomā vai 
sniegt atbalstu cietušajiem šādu prasību 
celšanā.

dzimumdiskriminācijai darba samaksas 
jomā pastāv citi diskriminācijas iemesli. 
Dalībvalstīm būtu jāapsver iespēja naudas 
sodu veidā atgūtās summas piešķirt 
līdztiesības iestādēm, lai tās varētu efektīvi 
veikt savas funkcijas, kas saistītas ar 
tiesību uz vienādu darba samaksu 
īstenošanu, tostarp celt prasības par 
diskrimināciju darba samaksas jomā vai 
sniegt atbalstu cietušajiem šādu prasību 
celšanā.

Or. en

Grozījums Nr. 43

Direktīvas priekšlikums
44. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(44) Darba devēju pienākumi, kas izriet 
no šīs direktīvas, ir daļa no 
piemērojamajiem pienākumiem vides, 
sociālo un darba tiesību jomā, kuru 
ievērošana dalībvalstīm ir jānodrošina 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2014/23/ES56, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/24/ES57 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/25/ES58 attiecībā 
uz dalību publiskā iepirkuma procedūrās. 
Lai šie pienākumi, ciktāl tie skar tiesības 
uz vienādu darba samaksu, tiktu ievēroti, 
dalībvalstīm jo īpaši būtu jānodrošina, ka 
ekonomikas dalībniekiem publiskā 
iepirkuma līguma vai koncesijas izpildes 
laikā ir tādi darba samaksas noteikšanas 
mehānismi, kuru dēļ nevienā no vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu darošo darba 
ņēmēju kategorijām nerodas tāda 
nodarbināto sieviešu un vīriešu darba 
samaksas atšķirība, ko nevar pamatot ar 
dzimumneitrāliem faktoriem. Turklāt 
dalībvalstīm būtu jāapsver iespēja noteikt, 
ka līgumslēdzējām iestādēm ir jāievieš 
atbilstoši sodi un līguma izbeigšanas 

(44) Darba devēju pienākumi, kas izriet 
no šīs direktīvas, ir daļa no 
piemērojamajiem pienākumiem vides, 
sociālo un darba tiesību jomā, kuru 
ievērošana dalībvalstīm ir jānodrošina 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2014/23/ES56, Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 
2014/24/ES57 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2014/25/ES58 attiecībā 
uz dalību publiskā iepirkuma procedūrās. 
Lai šie pienākumi, ciktāl tie skar tiesības 
uz vienādu darba samaksu, tiktu ievēroti, 
dalībvalstīm jo īpaši būtu jānodrošina, ka 
ekonomikas dalībniekiem publiskā 
iepirkuma līguma vai koncesijas izpildes 
laikā ir tādi darba samaksas noteikšanas 
mehānismi, kuru dēļ nevienā no vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu darošo darba 
ņēmēju kategorijām nerodas tāda 
nodarbināto no dzimuma atkarīga darba 
samaksas atšķirība, ko nevar pamatot ar 
dzimumneitrāliem faktoriem. Turklāt 
dalībvalstīm būtu jāapsver iespēja noteikt, 
ka līgumslēdzējām iestādēm ir jāievieš 
atbilstoši sodi un līguma izbeigšanas 
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nosacījumi, kas nodrošina vienādas darba 
samaksas principa ievērošanu publiskā 
iepirkuma līgumu un koncesiju izpildē. 
Vērtējot, vai pretendentam, kurš iesniedzis 
saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu, ir 
piemērojami kādi izslēgšanas iemesli vai ir 
jāpieņem lēmums nepiešķirt līguma 
slēgšanas tiesības šim pretendentam, tās 
var arī ņemt vērā, ka piedāvājuma 
iesniedzējs vai kāds no tā 
apakšuzņēmējiem neievēro vienādas darba 
samaksas principu.

nosacījumi, kas nodrošina vienādas darba 
samaksas principa ievērošanu publiskā 
iepirkuma līgumu un koncesiju izpildē. 
Vērtējot, vai pretendentam, kurš iesniedzis 
saimnieciski visizdevīgāko piedāvājumu, ir 
piemērojami kādi izslēgšanas iemesli vai ir 
jāpieņem lēmums nepiešķirt līguma 
slēgšanas tiesības šim pretendentam, tās 
var arī ņemt vērā, ka piedāvājuma 
iesniedzējs vai kāds no tā 
apakšuzņēmējiem neievēro vienādas darba 
samaksas principu.

__________________ __________________
56 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/23/ES (2014. gada 
26. februāris) par koncesijas līgumu 
slēgšanas tiesību piešķiršanu (OV L 94, 
28.3.2014., 1. lpp.).

56 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/23/ES (2014. gada 
26. februāris) par koncesijas līgumu 
slēgšanas tiesību piešķiršanu (OV L 94, 
28.3.2014., 1. lpp.).

57 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/24/ES (2014. gada 26. 
februāris) par publisko iepirkumu un ar ko 
atceļ Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 65. lpp.).

57 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/24/ES (2014. gada 26. 
februāris) par publisko iepirkumu un ar ko 
atceļ Direktīvu 2004/18/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 65. lpp.).

58 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/25/ES (2014. gada 26. 
februāris) par iepirkumu, ko īsteno 
subjekti, kuri darbojas ūdensapgādes, 
enerģētikas, transporta un pasta 
pakalpojumu nozarēs, un ar ko atceļ 
Direktīvu 2004/17/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 243. lpp.).

58 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2014/25/ES (2014. gada 26. 
februāris) par iepirkumu, ko īsteno 
subjekti, kuri darbojas ūdensapgādes, 
enerģētikas, transporta un pasta 
pakalpojumu nozarēs, un ar ko atceļ 
Direktīvu 2004/17/EK (OV L 94, 
28.3.2014., 243. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 44

Direktīvas priekšlikums
47. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(47) Šī direktīva nosaka minimālās 
prasības, tādējādi ievērojot dalībvalstu 
prerogatīvu ieviest un uzturēt labvēlīgākus 
noteikumus. Ja vien šī direktīva neievieš 

(47) Šī direktīva nosaka minimālās 
prasības, tādējādi ievērojot dalībvalstu 
prerogatīvu ieviest un uzturēt labvēlīgākus 
noteikumus. Ja vien šī direktīva neievieš 
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labvēlīgākus noteikumus, tiesībām, kas 
iegūtas saskaņā ar līdzšinējo tiesisko 
regulējumu, arī turpmāk būtu jāpaliek 
spēkā. Šīs direktīvas īstenošanu nevar 
izmantot, lai samazinātu līdzšinējās 
tiesības, kas šajā jomā noteiktas spēkā 
esošajos Savienības vai valsts tiesību aktos, 
un uz tās pamata arī nevar samazināt darba 
ņēmēju tiesības attiecībā uz vienādu darba 
samaksu vīriešiem un sievietēm par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu.

labvēlīgākus noteikumus, tiesībām, kas 
iegūtas saskaņā ar līdzšinējo tiesisko 
regulējumu, arī turpmāk būtu jāpaliek 
spēkā. Šīs direktīvas īstenošanu nevar 
izmantot, lai samazinātu līdzšinējās 
tiesības, kas šajā jomā noteiktas spēkā 
esošajos Savienības vai valsts tiesību aktos, 
un uz tās pamata arī nevar samazināt darba 
ņēmēju tiesības attiecībā uz vienādu darba 
samaksu par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu.

Or. en

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
48. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(48) Lai nodrošinātu, ka tiek pienācīgi 
uzraudzīts, kā tiek īstenotas tiesības uz 
vienādu darba samaksu vīriešiem un 
sievietēm par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu, dalībvalstīm būtu jāizveido vai 
jāieceļ īpaša uzraudzības struktūra. Šai 
struktūrai, kas var būt daļa no pastāvošas 
struktūras, kurai ir līdzīgi mērķi, vajadzētu 
būt īpašiem uzdevumiem attiecībā uz šajā 
direktīvā paredzēto darba samaksas 
pārredzamības pasākumu īstenošanu un 
būtu jāvāc noteikti dati, lai uzraudzītu 
nevienlīdzību darba samaksas jomā un 
darba samaksas pārredzamības pasākumu 
ietekmi.

(48) Lai nodrošinātu, ka tiek pienācīgi 
uzraudzīts, kā tiek īstenotas tiesības uz 
vienādu darba samaksu par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu, dalībvalstīm būtu 
jāizveido vai jāieceļ īpaša uzraudzības 
struktūra. Šai struktūrai, kas var būt daļa no 
pastāvošas struktūras, kurai ir līdzīgi 
mērķi, vajadzētu būt īpašiem uzdevumiem 
attiecībā uz šajā direktīvā paredzēto darba 
samaksas pārredzamības pasākumu 
īstenošanu un būtu jāvāc noteikti dati, lai 
uzraudzītu nevienlīdzību darba samaksas 
jomā un darba samaksas pārredzamības 
pasākumu ietekmi.

Or. en

Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
49. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(49) Lai varētu analizēt un uzraudzīt 
vīriešu un sieviešu darba samaksas 
atšķirības izmaiņas Savienības līmenī, ir 
būtiski nepieciešams apkopot statistiku par 
darba algu, sadalot to pēc dzimuma, un 
sniegt Komisijai (Eurostat) precīzus un 
pilnīgus statistikas datus. Padomes Regulā 
(EK) Nr. 530/199959 ir prasība dalībvalstīm 
ar četru gadu intervālu sagatavot 
strukturālo izpeļņas statistiku mikrolīmenī, 
kura nodrošina saskaņotus datus vīriešu un 
sieviešu darba samaksas atšķirības 
aprēķināšanai. Ikgadēji augstas kvalitātes 
statistikas dati varētu palielināt 
pārredzamību un uzlabot vīriešu un 
sieviešu nevienlīdzības uzraudzību darba 
samaksas jomā un vairot informētību par 
šo nevienlīdzību. Šādu datu pieejamība un 
iespēja tos salīdzināt ir būtiska, novērtējot 
situācijas attīstību gan valstu līmenī, gan 
visā Savienības teritorijā.

(49) Lai varētu analizēt un uzraudzīt no 
dzimuma atkarīgas darba samaksas 
atšķirības izmaiņas Savienības līmenī, ir 
būtiski nepieciešams apkopot statistiku par 
darba algu, sadalot to pēc dzimuma, 
invaliditātes un vecuma un sniegt 
Komisijai (Eurostat) precīzus un pilnīgus 
statistikas datus. Padomes Regulā (EK) 
Nr. 530/199959 ir prasība dalībvalstīm ar 
četru gadu intervālu sagatavot strukturālo 
izpeļņas statistiku mikrolīmenī, kura 
nodrošina saskaņotus datus no dzimuma 
atkarīgas darba samaksas atšķirības 
aprēķināšanai. Ikgadēji augstas kvalitātes 
statistikas dati varētu palielināt 
pārredzamību un uzlabot no dzimuma 
atkarīgas nevienlīdzības uzraudzību darba 
samaksas jomā un vairot informētību par 
šo nevienlīdzību. Šādu datu pieejamība un 
iespēja tos salīdzināt ir būtiska, novērtējot 
situācijas attīstību gan valstu līmenī, gan 
visā Savienības teritorijā.

__________________ __________________
59 Padomes Regula (EK) Nr. 530/1999 
(1999. gada 9. marts) par strukturālo 
statistiku attiecībā uz izpeļņu un 
darbaspēka izmaksām (OV L 63, 
12.3.1999., 6. lpp.).

59 Padomes Regula (EK) Nr. 530/1999 
(1999. gada 9. marts) par strukturālo 
statistiku attiecībā uz izpeļņu un 
darbaspēka izmaksām (OV L 63, 
12.3.1999., 6. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
50. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(50) Šīs direktīvas mērķis ir labāk un 
iedarbīgāk īstenot principu, ka vīrieši un 
sievietes par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu saņem vienādu darba samaksu, 
nosakot kopējas minimālās prasības, kuras 

(50) Šīs direktīvas mērķis ir labāk un 
iedarbīgāk īstenot principu, ka visu 
dzimumu darba ņēmēji par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, nosakot kopējas minimālās 
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būtu jāpiemēro visiem uzņēmumiem un 
organizācijām Eiropas Savienībā. Ņemot 
vērā to, ka minēto mērķi nevar pietiekami 
labi sasniegt dalībvalstīs un tāpēc tas būtu 
jāsasniedz Savienības līmenī, Savienība var 
pieņemt pasākumus saskaņā ar Līguma par 
Eiropas Savienību 5. pantā noteikto 
subsidiaritātes principu. Saskaņā ar 
minētajā pantā noteikto proporcionalitātes 
principu šajā direktīvā, kas aprobežojas ar 
minimālo standartu noteikšanu, paredz 
vienīgi tos pasākumus, kas ir vajadzīgi 
minētā mērķa sasniegšanai.

prasības, kuras būtu jāpiemēro visiem 
uzņēmumiem un organizācijām Eiropas 
Savienībā. Ņemot vērā to, ka minēto mērķi 
nevar pietiekami labi sasniegt dalībvalstīs 
un tāpēc tas būtu jāsasniedz Savienības 
līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus 
saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 
5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. 
Saskaņā ar minētajā pantā noteikto 
proporcionalitātes principu šajā direktīvā, 
kas aprobežojas ar minimālo standartu 
noteikšanu, paredz vienīgi tos pasākumus, 
kas ir vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai.

Or. en

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
52. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(52) Šīs direktīvas īstenošanā 
dalībvalstīm būtu jāizvairās 
administratīvus, finansiālus vai juridiskus 
ierobežojumus noteikt tādā veidā, kas 
kavētu mikrouzņēmumu un mazo un vidējo 
uzņēmumu izveidi un attīstību. Tāpēc 
dalībvalstis tiek aicinātas novērtēt sava 
transponēšanas akta ietekmi uz maziem un 
vidējiem uzņēmumiem, lai nodrošinātu, 
ka ietekme uz tiem nav nesamērīga, īpašu 
uzmanību veltot mikrouzņēmumiem, un 
lai izvairītos no administratīva sloga, un 
publicēt šādu novērtējumu rezultātus.

(52) Šīs direktīvas īstenošanā 
dalībvalstīm būtu jāizvairās 
administratīvus, finansiālus vai juridiskus 
ierobežojumus noteikt tādā veidā, kas 
kavētu mikrouzņēmumu un mazo un vidējo 
uzņēmumu izveidi un attīstību. Dalībvalstis 
tiek aicinātas novērtēt sava transponēšanas 
akta ietekmi uz mikrouzņēmumiem un 
maziem un vidējiem uzņēmumiem nolūkā 
nodrošināt tā pienācīgu īstenošanu, 
vienlaikus sniedzot nepieciešamo atbalstu, 
lai ietekme uz tiem nebūtu nesamērīga un 
lai izvairītos no administratīva sloga, un 
publicēt šādu novērtējumu rezultātus. 
Dalībvalstīm būtu jāiekļauj novērtējums 
par šīs direktīvas ietekmi uz nozarēm, 
kurās pārsvarā strādā sievietes.

Or. en
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Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šajā direktīvā ir izklāstītas minimālās 
prasības LESD 157. pantā paredzētā 
principa, ka vīrieši un sievietes par vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu 
darba samaksu, piemērošanas 
nostiprināšanai un Direktīvas 2006/54/EK 
4. pantā noteiktā diskriminācijas 
aizlieguma nostiprināšanai, jo īpaši ar 
darba samaksas pārredzamības un 
pastiprinātu izpildes mehānismu palīdzību.

Šajā direktīvā ir izklāstītas minimālās 
prasības LESD 157. pantā paredzētā 
principa, ka par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu saņem vienādu darba samaksu, 
piemērošanas nostiprināšanai un Direktīvas 
2006/54/EK 4. pantā noteiktā 
diskriminācijas aizlieguma nostiprināšanai, 
jo īpaši ar darba samaksas pārredzamības 
un pastiprinātu izpildes mehānismu 
palīdzību.

Or. en

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šo direktīvu piemēro visiem darba 
ņēmējiem, kuriem ir tāds darba līgums vai 
darba tiesiskās attiecības, kā noteikts katrā 
valstī spēkā esošajos tiesību aktos, 
koplīgumos un/vai praksē, ņemot vērā 
Tiesas judikatūru.

2. Šo direktīvu piemēro visiem darba 
ņēmējiem, kuriem ir tāds darba līgums vai 
darba tiesiskās attiecības, kā noteikts katrā 
valstī spēkā esošajos tiesību aktos, 
koplīgumos un/vai praksē, tostarp attiecībā 
uz nepilna laika darba ņēmējiem, darba 
ņēmējiem, kuriem ir terminēti līgumi, un 
personām, kam ir darba līgums vai darba 
attiecības ar pagaidu darba aģentūru, 
ņemot vērā Tiesas judikatūru.

Or. en

Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – c apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) “darba samaksas atšķirība” ir 
vidējās darba samaksas līmeņu atšķirība 
starp darba devēja nodarbinātajām 
sievietēm un vīriešiem, izteikta kā 
procentuālā daļa no nodarbināto vīriešu 
vidējās darba samaksas līmeņa;

(c) “no dzimuma atkarīga darba 
samaksas atšķirība” ir vidējās darba 
samaksas līmeņu atšķirība starp dažādu 
dzimumu darba ņēmējiem, izteikta kā 
procentuālā daļa no nodarbināto vīriešu vai 
cita dzimuma darba ņēmēju vidējās darba 
samaksas līmeņa;

Or. en

Grozījums Nr. 52

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) “mediānās darba samaksas 
atšķirība” ir atšķirība starp nodarbināto 
sieviešu darba samaksas mediāno līmeni 
un nodarbināto vīriešu darba samaksas 
mediāno līmeni, izteikta kā procentuālā 
daļa no nodarbināto vīriešu darba samaksas 
mediānā līmeņa;

(e) “mediānās no dzimuma atkarīgās 
darba samaksas atšķirība” ir atšķirība starp 
dažādu dzimumu darba ņēmēju darba 
samaksas mediāno līmeni, izteikta kā 
procentuālā daļa no nodarbināto vīriešu vai 
cita dzimuma darba ņēmēju darba 
samaksas mediānā līmeņa;

Or. en

Grozījums Nr. 53

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) “darba ņēmēju kategorija” ir darba 
ņēmēji, kuri veic vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu, sadalīti grupās, kuras 
noteicis darba ņēmēju darba devējs, 
pamatojoties uz šīs direktīvas 4. pantā 
noteiktajiem kritērijiem, ko attiecīgais 
darba devējs precizējis;

(g) “darba ņēmēju kategorija” ir darba 
ņēmēji, kuri veic vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu, pamatojoties uz šīs 
direktīvas 4. pantā noteiktajiem kritērijiem;
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Or. en

Grozījums Nr. 54

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – h apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(h) “tieša diskriminācija” ir situācija, 
kurā attieksme pret vienu personu ir mazāk 
labvēlīga dzimuma dēļ nekā attieksme pret 
kādu citu ir, ir bijusi vai būtu bijusi līdzīgā 
situācijā;

(h) “tieša diskriminācija” ir situācija, 
kurā dzimuma dēļ attieksme pret vienu 
personu ir mazāk labvēlīga nekā attieksme 
ir, ir bijusi vai būtu bijusi pret kādu citu 
personu līdzīgā situācijā;

Or. en

Grozījums Nr. 55

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – i apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(i) “netieša diskriminācija” ir situācija, 
kurā šķietami neitrāls noteikums, kritērijs 
vai prakse nostāda viena dzimuma 
personas īpaši nelabvēlīgā situācijā 
salīdzinājumā ar otra dzimuma personām, 
ja vien minētais noteikums, kritērijs vai 
prakse nav objektīvi attaisnojams ar 
tiesisku mērķi un ja vien šāda mērķa 
sasniegšanai izmantotais līdzeklis nav 
atbilstīgs un vajadzīgs;

(i) “netieša diskriminācija” ir situācija, 
kurā šķietami neitrāls noteikums, kritērijs 
vai prakse nostāda viena dzimuma 
personas īpaši nelabvēlīgā situācijā 
salīdzinājumā ar cita dzimuma personām, 
ja vien minētais noteikums, kritērijs vai 
prakse nav objektīvi attaisnojams ar 
tiesisku mērķi saskaņā ar 4. pantā 
noteiktajiem kritērijiem un ja vien šāda 
mērķa sasniegšanai izmantotais līdzeklis 
nav atbilstīgs un vajadzīgs;

Or. en

Grozījums Nr. 56

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – ia apakšpunkts (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ia) “intersekcionāla diskriminācija” ir 
diskriminācija divu vai vairāku iemeslu, 
īpašību vai identitāšu dēļ, kas vienlaikus 
neatdalāmi izpaužas un cits ar citu 
mijiedarbojas, radot atšķirīgus un 
specifiskus diskriminācijas veidus;

Or. en

Grozījums Nr. 57

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. punkts – j apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(j) “līdztiesības iestāde” ir iestāde vai 
iestādes, kas izraudzītas saskaņā ar 
Direktīvas 2006/54/EK 20. pantu, lai 
veicinātu, analizētu, uzraudzītu un 
atbalstītu vienlīdzīgu attieksmi pret visām 
personām bez diskriminācijas dzimuma 
dēļ;

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
 

Or. en

Grozījums Nr. 58

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) norādījumu diskriminēt personas 
dzimuma dēļ;

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
 

Or. en
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Grozījums Nr. 59

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šajā direktīvā diskriminācija darba 
samaksas jomā ietver diskrimināciju, kas 
vienlaikus balstīta gan uz dzimumu, gan uz 
citu vai citiem diskriminācijas iemesliem, 
pret kuriem aizsargā Direktīva 2000/43/EK 
vai Direktīva 2000/78/EK.

(Neattiecas uz tekstu latviešu valodā.)
 

Or. en

Grozījums Nr. 60

Direktīvas priekšlikums
4. pants – -1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

-1. Dalībvalstis jēdzienu “vienādi 
vērtīgs darbs” izskaidro valsts tiesību 
aktos saskaņā ar Tiesas judikatūru un 
Ieteikuma 2014/124/ES 10. punktu, 
pamatojoties uz objektīviem un 
dzimumneitrāliem kritērijiem saskaņā ar 
šā panta 3. punktu.

Or. en

Grozījums Nr. 61

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darba 
devēji ir ieviesuši tādas darba samaksas 
struktūras, kas nodrošina sievietēm un 
vīriešiem vienādu darba samaksu par 

1. Dalībvalstis pēc apspriešanās ar 
sociālajiem partneriem un līdztiesības 
iestādēm veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka darba devēji ir ieviesuši 
tādas darba samaksas struktūras, kas 
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vienādu vai vienādi vērtīgu darbu. nodrošina vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu.

Or. en

Grozījums Nr. 62

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka tiek 
izveidoti instrumenti vai metodes darba 
vērtības noteikšanai un salīdzināšanai 
saskaņā ar šajā pantā noteiktajiem 
kritērijiem. Šie instrumenti vai metodes 
var ietvert dzimumneitrālas profesiju 
novērtēšanas un klasifikācijas sistēmas.

2. Dalībvalstis pēc apspriešanās ar 
sociālajiem partneriem un līdztiesības 
iestādēm veic vajadzīgos pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka tiek izveidoti un darba 
ņēmējiem un darba devējiem ir viegli 
pieejami instrumenti vai metodes darba 
vērtības noteikšanai un salīdzināšanai 
saskaņā ar šajā pantā noteiktajiem 
kritērijiem, un lai veicinātu attiecīgo 
instrumentu vai metožu izmantošanu 
darba samaksas līmeņu noteikšanai. 
Minētos instrumentus vai metodes īsteno, 
iesaistot sociālos partnerus darba devēja 
vai nozares līmenī, un tie ietver 
dzimumneitrālas profesiju novērtēšanas un 
klasifikācijas sistēmas. 

Or. en

Grozījums Nr. 63

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Ar šiem instrumentiem vai 
metodēm var novērtēt, vai darba vērtības 
ziņā darba ņēmēji ir salīdzināmā situācijā, 
pamatojoties uz objektīviem kritērijiem, 
kuri ietver izglītības, profesionālās un 
apmācības prasības, prasmes, 
nepieciešamo piepūli un atbildību, veikto 

3. Ar šiem 2. punktā minētajiem 
instrumentiem vai metodēm var novērtēt, 
vai darba vērtības ziņā darba ņēmēji ir 
salīdzināmā situācijā, pamatojoties uz 
objektīviem, dzimumneitrāliem 
kritērijiem. Par piemērojamiem 
dzimumneitrālajiem kritērijiem vienojas 
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darbu un darāmo uzdevumu būtību. 
Instrumenti un metodes nesatur kritērijus, 
kas tieši vai netieši pamatojas uz darba 
ņēmēju dzimumu, un nav balstīti uz šādiem 
kritērijiem.

ar sociālajiem partneriem. Kritērijos 
ietver vismaz šādus elementus:

(a) izglītības, profesionālās un 
apmācības prasības;
(b) prasmes, tostarp zināšanas, kas 
vajadzīgas darba prasību izpildei, 
saskarsmes prasmes un problēmu 
risināšanas prasmes;
(c) nepieciešamā piepūle, tostarp 
mentālā, psihosociālā un fiziskā piepūle;
(d) atbildība, tostarp par cilvēkiem, 
precēm un aprīkojumu, informāciju un 
finanšu resursiem;
(e) darba apstākļi, tostarp tie, kas 
attiecas uz darba vidi (fizisko, 
psiholoģisko un emocionālo) un 
organizatorisko vidi.
Panta 2. punktā minētie instrumenti un 
metodes nesatur kritērijus, kas tieši vai 
netieši pamatojas uz darba ņēmēju 
dzimumu, un nav balstīti uz šādiem 
kritērijiem. Dalībvalstis sniedz atbalstu 
darba devējiem un sociālajiem 
partneriem, tostarp apmācību un sīki 
izstrādātus norādījumus par to, kā noteikt 
šā punkta pirmajā daļā minētos 
objektīvos, dzimumneitrālos kritērijus un 
2. punktā minētos instrumentus un 
metodes.

Or. en

Grozījums Nr. 64

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja darba samaksas atšķirības var 
piedēvēt vienam avotam, kas nosaka darba 

4. Ja darba samaksas atšķirības var 
piedēvēt vienam avotam, kas nosaka darba 
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samaksas nosacījumus, novērtējums par to, 
vai darba ņēmēji veic vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu, neaprobežojas ar situācijām, 
kad sievietes un vīriešus nodarbina viens 
un tas pats darba devējs, bet var ietvert arī 
minēto vienu avotu. Tāpat novērtējums 
neaprobežojas ar darba ņēmējiem, kuri ir 
nodarbināti vienlaikus ar konkrēto darba 
ņēmēju. Ja nav iespējams noteikt reālu 
salīdzinājuma objektu, atļauts veikt 
salīdzinājumu ar hipotētisku salīdzinājuma 
objektu vai izmantot citus pierādījumus, 
kas ļauj izdarīt pieņēmumu par iespējamu 
diskrimināciju.

samaksas nosacījumus, novērtējums par to, 
vai darba ņēmēji veic vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu, neaprobežojas ar situācijām, 
kad dažādu dzimumu darba ņēmējus 
nodarbina viens un tas pats darba devējs, 
bet var ietvert arī minēto vienu avotu un 
salīdzināšanu starp nozarēm. Tāpat 
novērtējums neaprobežojas ar darba 
ņēmējiem, kuri ir nodarbināti vienlaikus ar 
konkrēto darba ņēmēju tajā pašā nozarē 
vai pie tā paša darba devēja. Ja nav 
iespējams noteikt reālu salīdzinājuma 
objektu, atļauts veikt salīdzinājumu ar 
hipotētisku salīdzinājuma objektu, 
pamatojoties uz 3. punktā minētajiem 
kritērijiem, vai izmantot citus 
pierādījumus, kas ļauj izdarīt pieņēmumu 
par iespējamu diskrimināciju. Hipotētisks 
salīdzinājuma objekts atvieglo 
salīdzināšanu starp nozarēm.

Or. en

Grozījums Nr. 65

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Ja darba samaksas noteikšanai 
izmanto profesiju novērtēšanas un 
klasifikācijas sistēmu, tās pamatā jābūt 
tiem pašiem kritērijiem vīriešiem un 
sievietēm un tai jābūt veidotai tā, lai 
nepieļautu nekādu diskrimināciju dzimuma 
dēļ.

5. Dalībvalstis nodrošina, ka darba 
devējiem un sociālajiem partneriem ir 
nepieciešamie instrumenti un norādījumi, 
lai ieviestu dzimumneitrālas profesiju 
novērtēšanas un klasifikācijas sistēmas 
darba samaksas noteikšanai. Šādas 
profesiju novērtēšanas un klasifikācijas 
sistēmas balstās uz dzimumneitrāliem 
kritērijiem, kuri izstrādāti tā, lai nepieļautu 
nekādu diskrimināciju un nodrošinātu, ka 
prasmes, kas saistītas ar darbvietām, 
kurās pārsvara strādā sievietes, netiek 
novērtētas par zemu. 

Or. en
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Grozījums Nr. 66

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Personām, kas pretendē uz amatu, ir 
tiesības no iespējamā darba devēja saņemt 
informāciju par sākotnējo darba samaksas 
līmeni vai diapazonu, kuru paredzēts 
piemērot attiecīgajam amatam un kurš 
noteikts, balstoties uz objektīviem, 
dzimumneitrāliem kritērijiem. Šādu 
informāciju norāda publicētajā paziņojumā 
par vakanci vai kā citādi pirms darba 
intervijas sniedz pretendentam bez 
pretendenta pieprasījuma.

1. Personām, kas pretendē uz amatu, ir 
tiesības no iespējamā darba devēja saņemt 
informāciju par sākotnējo darba samaksas 
līmeni vai diapazonu, kuru piemēro 
izsludinātajam amatam un kurš noteikts, 
balstoties uz objektīviem, 
dzimumneitrāliem kritērijiem. Šādu 
informāciju norāda publicētajā paziņojumā 
par vakanci vai kā citādi pirms darba 
intervijas sniedz pretendentam bez 
pretendenta pieprasījuma. Persona, kura 
pretendē uz amatu, pirms darba intervijas 
pēc pieprasījuma saņem informāciju par 
vidējo darba samaksas līmeni to darba 
ņēmēju kategorijām, kas veic to pašu 
darbu, kāds nepieciešams izsludinātā 
amata veikšanai, vai veic attiecīgajam 
amatam tikpat vērtīgu darbu, un 
informāciju par objektīviem, 
dzimumneitrāliem kritērijiem, uz kuriem 
balstīts vidējais darba samaksas līmenis. 

Or. en

Grozījums Nr. 67

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Darba devēji nodrošina 
paziņojumu par vakancēm, amata 
nosaukumu un darbā pieņemšanas 
procesu dzimumneitralitāti.

Or. en
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Grozījums Nr. 68

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Darba devējs darba ņēmējiem dara viegli 
pieejamu to kritēriju aprakstu, kurus 
izmanto, nosakot darba ņēmēju darba 
samaksas līmeņus un karjeras attīstību. Šie 
kritēriji ir dzimumneitrāli.

Darba devējs darba ņēmējiem un darba 
ņēmēju pārstāvjiem, tostarp 
arodbiedrībām (darba ņēmēju 
pārstāvjiem) dara viegli pieejamu to 
kritēriju aprakstu, kurus izmanto, nosakot 
darba ņēmēju darba samaksas līmeņus un 
karjeras attīstību, tostarp visus darba 
samaksas elementus, kas ietver algas un 
visus citus pabalstus, ko darba devējs tieši 
vai netieši maksā darba ņēmējam skaidrā 
naudā vai natūrā. Šie kritēriji ir 
dzimumneitrāli un saskaņā ar 4. pantā 
noteiktajiem kritērijiem. 

Or. en

Grozījums Nr. 69

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Darba ņēmējiem ir tiesības saņemt 
informāciju par savu individuālo darba 
samaksas līmeni un vidējās darba samaksas 
līmeņiem sadalījumā pēc dzimuma to darba 
ņēmēju kategorijās, kuri veic tādu pašu 
darbu kā viņi vai tikpat vērtīgu darbu kā 
viņi, saskaņā ar 3. un 4. punktu.

1. Darba ņēmējiem saskaņā ar 3. un 
4. punktu ir tiesības saņemt skaidru un 
pilnīgu informāciju par savu individuālo 
darba samaksas līmeni un vidējās darba 
samaksas līmeņiem sadalījumā pēc 
dzimuma to darba ņēmēju kategorijās, kuri 
veic tādu pašu darbu kā viņi vai tikpat 
vērtīgu darbu kā viņi, kā arī informāciju, 
kas parāda no dzimuma atkarīgo darba 
samaksas atšķirību un mediāno no 
dzimuma atkarīgo darba samaksas 
atšķirību darba ņēmējiem, kurus 
nodarbina viens un tas pats darba devējs. 
Darba devēji pēc pieprasījuma sniedz 
darba ņēmējiem informāciju par 
metodēm, kas izmantotas darba samaksas 
līmeņu un darba samaksas noteikšanai 
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katrai darba ņēmēju kategorijai, tostarp 
par jebkādām profesiju novērtēšanas vai 
klasifikācijas sistēmām, kā arī 
informāciju, kas kopumā parāda no 
dzimuma atkarīgo darba samaksas 
atšķirību konkrētajam darba ņēmējam. 

Or. en

Grozījums Nr. 70

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Darba devēji katru gadu informē 
visus darba ņēmējus par viņu tiesībām 
saņemt 1. punktā minēto informāciju.

2. Darba devēji katru gadu informē 
visus darba ņēmējus par viņu tiesībām 
saņemt 1. punktā minēto informāciju un 
par procedūrām, kas darba ņēmējam 
jāveic šo tiesību īstenošanai.

Or. en

Grozījums Nr. 71

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Darba devēji 1. punktā minēto 
informāciju sniedz saprātīgā laikposmā 
pēc darba ņēmēja pieprasījuma. 
Informāciju sniedz darba ņēmējiem ar 
invaliditāti pieejamos formātos, ja viņi to 
pieprasa.

3. Darba devēji 1. punktā minēto 
informāciju sniedz divu mēnešu laikā pēc 
darba ņēmēja pieprasījuma. Informāciju 
sniedz rakstiski, un darba devējs 
elektroniskā formātā saglabā pierādījumu 
par nosūtīšanu vai saņemšanu. 
Informāciju sniedz darba ņēmējiem ar 
invaliditāti pieejamos formātos, ja viņi to 
pieprasa.

Or. en
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Grozījums Nr. 72

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Darba ņēmējiem ir iespēja pieprasīt 
1. punktā minēto informāciju ar savu 
pārstāvju vai līdztiesības iestādes 
starpniecību.

4. Lai garantētu konfidencialitāti un 
anonimitāti, darba ņēmējiem ir tiesības 
pieprasīt 1. punktā minēto informāciju ar 
savu pārstāvju vai līdztiesības iestādes 
starpniecību. Darba ņēmējiem ir tiesības 
personīgi vai ar savu pārstāvju 
starpniecību pieprasīt papildu 
skaidrojumus un sīkāku informāciju par 
visiem sniegtajiem datiem un saņemt 
argumentētu atbildi. 

Or. en

Grozījums Nr. 73

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Darba ņēmēju pārstāvjiem ir 
iespēja darba ņēmēja vārdā pieprasīt 
informāciju par darba samaksas līmeni 
sadalījumā pēc dzimuma un darba 
ņēmēju kategorijām. 

Or. en

Grozījums Nr. 74

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Darba ņēmējiem neliedz izpaust 
viņu darba algu nolūkā īstenot principu, ka 
vīrieši un sievietes saņem vienādu darba 

5. Darba ņēmējiem neliedz izpaust 
viņu darba algu nolūkā īstenot principu, ka 
par vienādu vai vienādi vērtīgu darbu 
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samaksu par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu.

saņem vienādu darba samaksu.

Or. en

Grozījums Nr. 75

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Darba devēji var pieprasīt, lai 
darba ņēmējs, kurš ir ieguvis informāciju 
saskaņā ar šo pantu, to neizmanto 
nekādiem citiem nolūkiem kā vien savu 
tiesību uz vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu 
aizstāvēšanai un nekā citādi neizplata šo 
informāciju.

6. Darba ņēmēji, kuri ieguvuši 
informāciju saskaņā ar šo pantu, to var 
izmantot jebkādiem citiem nolūkiem, 
tostarp nolūkā aizstāvēt savas tiesības uz 
vienādu darba samaksu par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu. Darba ņēmēji 
iegūto informāciju var izpaust saviem 
pārstāvjiem.

Or. en

Grozījums Nr. 76

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstis ievieš pasākumus, ar 
ko šīs direktīvas piemērošanas nolūkā 
aizliedz līguma noteikumus, kuru mērķis 
ir ierobežot darba ņēmēju iespējas izpaust 
informāciju par savu darba samaksu vai 
saņemt informāciju par tās pašas vai citas 
kategorijas darba ņēmēju darba samaksu.

Or. en
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Grozījums Nr. 77

Direktīvas priekšlikums
8. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ziņošana par nodarbināto sieviešu un 
vīriešu darba samaksas atšķirību

Ziņošana par darba ņēmēju darba 
samaksas atšķirību, kas ir atkarīga no 
dzimuma

Or. en

Grozījums Nr. 78

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Darba devēji, kuri nodarbina 
vismaz 250 darba ņēmēju, sniedz šādu 
informāciju par savu organizāciju saskaņā 
ar 2., 3. un 5. punktu:

1. Darba devēji, kuri nodarbina 
vismaz 10 darba ņēmēju, sniedz šādu 
informāciju par savu organizāciju saskaņā 
ar 2., 3. un 5. punktu:

Or. en

Grozījums Nr. 79

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) darba samaksas atšķirība starp 
visām nodarbinātajām sievietēm un 
visiem nodarbinātajiem vīriešiem;

(a) no dzimuma atkarīgā darba 
samaksas atšķirība starp visiem darba 
ņēmējiem;

Or. en
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Grozījums Nr. 80

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) darba samaksas atšķirība starp 
visām nodarbinātajām sievietēm un 
visiem nodarbinātajiem vīriešiem papildu 
vai mainīgajos komponentos;

(b) no dzimuma atkarīgā darba 
samaksas atšķirība starp visiem darba 
ņēmējiem papildu vai mainīgajos 
komponentos;

Or. en

Grozījums Nr. 81

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) mediānās darba samaksas atšķirība 
starp visām nodarbinātajām sievietēm un 
visiem nodarbinātajiem vīriešiem;

(c) mediānās no dzimuma atkarīgās 
darba samaksas atšķirība starp visiem 
darba ņēmējiem;

Or. en

Grozījums Nr. 82

Direktīvas priekšlikums
8. punkts – 1. punkts – d apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) mediānās darba samaksas atšķirība 
starp visām nodarbinātajām sievietēm un 
visiem nodarbinātajiem vīriešiem papildu 
vai mainīgajos komponentos;

(d) mediānās no dzimuma atkarīgās 
darba samaksas atšķirība starp visiem 
darba ņēmējiem papildu vai mainīgajos 
komponentos;

Or. en
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Grozījums Nr. 83

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – g apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(g) nodarbināto sieviešu un vīriešu 
darba samaksas atšķirība pa darba ņēmēju 
kategorijām dalījumā pēc parastās 
pamatalgas un papildu vai mainīgajiem 
komponentiem.

(g) no dzimuma atkarīgās darba 
samaksas atšķirība pa darba ņēmēju 
kategorijām dalījumā pēc parastās 
pamatalgas un papildu vai mainīgajiem 
komponentiem.

Or. en

Grozījums Nr. 84

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – ga apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ga) vidējais darba samaksas līmenis pa 
darba ņēmēju kategorijām sadalījumā pēc 
dzimuma;

Or. en

Grozījums Nr. 85

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1. punkts – gb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(gb) informācija par darba samaksas 
noteikšanā izmatotajiem kritērijiem. 

Or. en
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Grozījums Nr. 86

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Darba devēji 1. punktā minēto 
informāciju sniedz līdz... [2 gadi pēc šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] un pēc tam:
(i) darba devēji, kuri nodarbina 10–
50 darba ņēmēju, — ik pēc trim gadiem;
(ii) darba devēji, kuri nodarbina 50–
520 darba ņēmēju, — ik pēc diviem 
gadiem;
(iii) darba devēji, kuri nodarbina 
vismaz 250 darba ņēmēju, — ik gadu.

Or. en

Grozījums Nr. 87

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Informācijas pareizību apstiprina 
darba devēja vadība.

2. Informācijas pareizību apstiprina 
darba devēja vadība, un tā ir pieejama 
darba ņēmēju pārstāvjiem un 
ieinteresētajām personām. Darba ņēmēju 
pārstāvjiem ir tiesības pārbaudīt darba 
devēja izmantoto metodi un kontrolēt, vai 
aprēķini ir pareizi. 

Or. en

Grozījums Nr. 88

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Darba devējs katru gadu 
lietotājiem draudzīgā veidā publicē savā 
tīmekļa vietnē vai citādi dara publiski 
pieejamu informāciju, kas minēta 
1. punkta a) līdz f) apakšpunktā. 
Informāciju par četriem iepriekšējiem 
gadiem, ja tā ir pieejama, arī dara pieejamu 
pēc pieprasījuma. Turklāt darba devējs šo 
informāciju nodod arī 6. punktā minētajai 
uzraudzības struktūrai.

3. Darba devēji 1. punktā minēto 
informāciju sniedz līdz... [2 gadi pēc šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] un pēc tam 
saskaņā ar 1.a punktu. Darba devējs 
minēto informāciju lietotājiem draudzīgā 
veidā publicē savā tīmekļa vietnē vai citādi 
dara publiski pieejamu un piekļūstamu 
personām ar invaliditāti saskaņā ar 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu (ES) 2019/8821a. Darba devēji 
minēto informāciju iekļauj savā vadības 
ziņojumā, ja viņiem ir pienākums šādu 
ziņojumu sagatavot saskaņā ar Direktīvu 
2013/34/ES. Informāciju par četriem 
iepriekšējiem gadiem, ja tā ir pieejama, arī 
dara pieejamu pēc pieprasījuma. Turklāt 
darba devējs šo informāciju nodod arī 
6. punktā minētajai uzraudzības struktūrai. 

__________________

1a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva (ES) 2019/882 (2019. gada 17. 
aprīlis) par produktu un pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām (OV L 151, 
7.6.2019., 70. lpp.).

Or. en

Grozījums Nr. 89

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis var lemt pašas apkopot 
1. punkta a) līdz f) apakšpunktā minēto 
informāciju, pamatojoties uz 
administratīvajiem datiem, piemēram, 
datiem, kurus darba devēji sniedz nodokļu 
vai sociālā nodrošinājuma iestādēm. Šo 
informāciju publisko saskaņā ar 6. punktu.

4. Dalībvalstis sniedz atbalstu, 
tehnisko palīdzību un apmācību, jo īpaši 
mikrouzņēmumiem un maziem un 
vidējiem uzņēmumiem, lai tie spētu 
izpildīt šajā pantā noteiktos pienākumus. 
Dalībvalstis var apkopot 1. punktā minēto 
informāciju, pamatojoties uz 
administratīvajiem datiem, piemēram, 
datiem, kurus darba devēji sniedz nodokļu 
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vai sociālā nodrošinājuma iestādēm. Šo 
informāciju publisko saskaņā ar 6. punktu. 

Or. en

Grozījums Nr. 90

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Darba devējs 1. punkta 
g) apakšpunktā minēto informāciju sniedz 
visiem darba ņēmējiem un viņu 
pārstāvjiem, kā arī 6. punktā minētajai 
uzraudzības struktūrai. Darba inspekcijai 
un līdztiesības iestādei darba devējs to 
sniedz pēc pieprasījuma. Informāciju par 
četriem iepriekšējiem gadiem, ja tā ir 
pieejama, arī sniedz pēc pieprasījuma.

5. Darba devējs šā panta 1. punktā 
minēto informāciju sniedz visiem darba 
ņēmējiem un darba ņēmēju pārstāvjiem, 
kā arī līdztiesības iestādei un uzraudzības 
struktūrai, kas izraudzīta saskaņā ar 26. 
pantu. Darba inspekcijai darba devējs to 
sniedz pēc pieprasījuma. Informāciju par 
četriem iepriekšējiem gadiem, ja tā ir 
pieejama, arī sniedz pēc pieprasījuma. 

Or. en

Grozījums Nr. 91

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Dalībvalstis saskaņā ar 26. pantu 
izraudzītajai uzraudzības struktūrai uztic to 
datu vākšanu, kas saņemti no darba 
devējiem saskaņā ar 1. punkta a) līdz 
f) apakšpunktu, un nodrošināt, ka šie dati 
ir publiski un ka pēc tiem var lietotājiem 
draudzīgā veidā salīdzināt darba devējus, 
nozares un reģionus attiecīgajā dalībvalstī.

6. Dalībvalstis saskaņā ar 26. pantu 
izraudzītajai uzraudzības struktūrai uztic to 
datu vākšanu, kas saņemti no darba 
devējiem saskaņā ar šā panta 1. punktu, un 
nodrošināt, ka šie dati ir publiski un ka pēc 
tiem var lietotājiem draudzīgā veidā 
salīdzināt darba devējus, nozares un 
reģionus attiecīgajā dalībvalstī. 

Or. en
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Grozījums Nr. 92

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Darba ņēmējiem un viņu 
pārstāvjiem, darba inspekcijām un 
līdztiesības iestādēm ir tiesības pieprasīt 
darba devējam papildu skaidrojumus un 
sīkāku informāciju par jebkuriem 
sniegtajiem datiem, ieskaitot 
paskaidrojumus par vīriešu un sieviešu 
darba samaksas atšķirībām. Darba devējs 
saprātīgā laikposmā atbild uz šādu 
pieprasījumu, sniedzot pamatotu atbildi. Ja 
objektīvi un dzimumneitrāli faktori 
neattaisno vīriešu un sieviešu darba 
samaksas atšķirības, darba devējs labo 
situāciju ciešā sadarbībā ar darba ņēmēju 
pārstāvjiem, darba inspekciju un/vai 
līdztiesības iestādi.

7. Darba ņēmējiem un darba ņēmēju 
pārstāvjiem, darba inspekcijām un 
līdztiesības iestādēm ir tiesības pieprasīt 
darba devējam papildu skaidrojumus un 
sīkāku informāciju par jebkuriem 
sniegtajiem datiem, ieskaitot 
paskaidrojumus par vīriešu un sieviešu 
darba samaksas atšķirībām. Darba devējs 
saprātīgā laikposmā atbild uz šādu 
pieprasījumu, sniedzot pamatotu atbildi. Ja 
objektīvi un dzimumneitrāli faktori 
neattaisno no dzimuma atkarīgas darba 
samaksas atšķirības, darba devējs labo 
situāciju ciešā sadarbībā ar darba ņēmēju 
pārstāvjiem, darba inspekciju un/vai 
līdztiesības iestādi. Darba devēji, darba 
ņēmēju pārstāvji un līdztiesības iestāde 
ņem vērā visus papildu diskriminācijas 
veidus un neapzinātus aizspriedumus un 
vēršas pret tiem.

Or. en

Grozījums Nr. 93

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic atbilstošus 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darba 
devēji, kuriem ir vismaz 250 darba ņēmēju, 
sadarbībā ar savu darba ņēmēju 
pārstāvjiem veic kopīgu darba samaksas 
novērtējumu, ja ir izpildīti abi šie 
nosacījumi:

1. Dalībvalstis veic atbilstošus 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka darba 
devēji, kuriem ir vismaz 10 darba ņēmēju, 
sadarbībā ar darba ņēmēju pārstāvjiem veic 
kopīgu darba samaksas novērtējumu, ja ir 
izpildīti abi šie nosacījumi: 

Or. en
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Grozījums Nr. 94

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) saskaņā ar 8. pantu sniegtajos 
ziņojumos par darba samaksu ir redzama 
vidējās darba samaksas līmeņa atšķirība 
starp nodarbinātajām sievietēm un 
nodarbinātajiem vīriešiem vismaz 
5 procentu apmērā jebkurā darba ņēmēju 
kategorijā;

(a) saskaņā ar 8. pantu sniegtajos 
ziņojumos par darba samaksu ir redzama 
vidējās darba samaksas līmeņa atšķirība 
starp dzimumiem vismaz 5 procentu 
apmērā jebkurā darba ņēmēju kategorijā.

Or. en

Grozījums Nr. 95

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) analīze par nodarbināto sieviešu 
un vīriešu procentuālo daļu katrā darba 
ņēmēju kategorijā;

(a) analīze par dažādu dzimumu darba 
ņēmēju procentuālo daļu katrā darba 
ņēmēju kategorijā;

Or. en

Grozījums Nr. 96

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) detalizēta informācija par 
nodarbināto sieviešu un vīriešu darba 
samaksas vidējiem līmeņiem un papildu 
vai mainīgajiem komponentiem katrā darba 
ņēmēju kategorijā;

(b) detalizēta informācija par darba 
ņēmēju darba samaksas vidējiem līmeņiem 
un papildu vai mainīgajiem komponentiem 
katrā darba ņēmēju kategorijā sadalījumā 
pa dzimumiem;
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Or. en

Grozījums Nr. 97

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) nodarbināto sieviešu un vīriešu 
darba samaksas līmeņu atšķirību 
identifikācija katrā darba ņēmēju 
kategorijā;

(c) darba samaksas līmeņu atšķirību 
identifikācija katrā darba ņēmēju kategorijā 
sadalījumā pa dzimumiem;

Or. en

Grozījums Nr. 98

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – e apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) pasākumi šādu atšķirību 
novēršanai, ja tās nav pamatotas, balstoties 
uz objektīviem un dzimumneitrāliem 
kritērijiem;

(e) dzimumu līdztiesības rīcības plāns 
šādu atšķirību novēršanai, ja tās nav 
pamatotas, balstoties uz objektīviem un 
dzimumneitrāliem kritērijiem;

Or. en

Grozījums Nr. 99

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) ziņojums par iepriekšējos kopīgos 
darba samaksas novērtējumos minētu 
pasākumu iedarbīgumu.

(f) uzraudzības ziņojums par dzimumu 
līdztiesības rīcības plāna un pārskatīšanas 
mehānismu iedarbīgumu. 

Or. en
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Grozījums Nr. 100

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Darba devēji un darba ņēmēju pārstāvji 
kopīgi izstrādā un apstiprina punkta 
pirmās daļas e) apakšpunktā minēto 
dzimumu līdztiesības rīcības plānu ar 
konkrētiem pasākumiem un mērķiem, lai 
likvidētu no dzimuma atkarīgu darba 
samaksas atšķirību. Ja iespējams, 
dzimumu līdztiesības rīcības plānu 
izstrādā sadarbībā ar līdztiesības iestādi. 
Attiecīgā gadījumā dzimumu līdztiesības 
rīcības plānu iekļauj vadības ziņojumā, 
kas sagatavots saskaņā ar 
Direktīvu 2013/34/ES.

Or. en

Grozījums Nr. 101

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Darba devēji kopīgos darba 
samaksas novērtējumus dara pieejamus 
darba ņēmējiem, darba ņēmēju 
pārstāvjiem, saskaņā ar 26. pantu 
izraudzītajai uzraudzības struktūrai, 
līdztiesības iestādei un darba inspekcijai.

3. Vajadzības gadījumā darba devēji 
kopīgos darba samaksas novērtējumus 
viegli piekļūstamos formātos dara 
pieejamus darba ņēmējiem, darba ņēmēju 
pārstāvjiem, saskaņā ar 26. pantu 
izraudzītajai uzraudzības struktūrai, 
līdztiesības iestādei un darba inspekcijai.

Or. en
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Grozījums Nr. 102

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Ja kopīgajā darba samaksas 
novērtējumā konstatētas tādas atšķirības 
starp nodarbināto sieviešu un vīriešu 
vidējo darba samaksu par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu, kuras nav iespējams 
pamatot ar objektīviem un 
dzimumneitrāliem kritērijiem, darba devējs 
labo situāciju ciešā sadarbībā ar darba 
ņēmēju pārstāvjiem, darba inspekciju 
un/vai līdztiesības iestādi. Šāda rīcība 
ietver dzimumneitrāla profesiju 
novērtējuma un klasifikācijas izveidi ar 
nolūku likvidēt darba samaksas jomā 
jebkādu tiešu vai netiešu diskrimināciju 
dzimuma dēļ.

4. Ja kopīgajā darba samaksas 
novērtējumā konstatētas tādas atšķirības 
starp dažādu dzimumu darba ņēmēju 
vidējo darba samaksu par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu, kuras nav iespējams 
pamatot ar objektīviem un 
dzimumneitrāliem kritērijiem, darba devējs 
labo situāciju ciešā sadarbībā ar darba 
ņēmēju pārstāvjiem, darba inspekciju 
un/vai līdztiesības iestādi. Šāda rīcība 
ietver profesiju novērtējuma vai 
klasifikācijas sistēmās izklāstīto kritēriju 
analīzi, lai noteiktu darba samaksas 
līmeņus un karjeras izaugsmi, un 
dzimumneitrālu profesiju novērtējuma un 
klasifikācijas sistēmu izveidi ar nolūku 
likvidēt darba samaksas jomā jebkādu tiešu 
vai netiešu diskrimināciju dzimuma dēļ. 

Or. en

Grozījums Nr. 103

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Informāciju, kas sniedzama saskaņā 
ar 7., 8. un 9. pantu īstenoto pasākumu 
ietvaros, sniedz saskaņā ar Regulu (ES) 
2016/679, ciktāl šī informācija ietver 
personas datu apstrādi.

1. Informāciju, kas sniedzama saskaņā 
ar 7., 8. un 9. pantu īstenoto pasākumu 
ietvaros, sniedz saskaņā ar Regulu (ES) 
2016/679, ciktāl šī informācija ietver 
personas datu apstrādi. Darba devēji 
neizmanto Regulu (ES) 2016/679, lai 
atteiktos sniegt informāciju darba 
ņēmējiem, kuri saskaņā ar šo direktīvu 
īsteno savas tiesības un pienākumus 
attiecībā uz vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu. Darba 
ņēmējiem nepiemēro nekādus 
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ierobežojumus attiecībā uz viņu tiesībām 
apspriest darba samaksu ar darba ņēmēju 
pārstāvjiem.

Or. en

Grozījums Nr. 104

Direktīvas priekšlikums
10. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis var nolemt, ka tad, ja, 
izpaužot informāciju saskaņā ar 7., 8. un 
9. pantu, tiktu tieši vai netieši izpausts kāda 
cita identificējama darba ņēmēja darba 
samaksas apmērs, šai informācijai var 
piekļūt tikai darba ņēmēju pārstāvji vai 
līdztiesības iestāde. Pārstāvji vai 
līdztiesības iestāde konsultē darba ņēmēju 
par iespējamo prasības celšanu saskaņā ar 
šo direktīvu, neatklājot atsevišķu darba 
ņēmēju, kuri veic to pašu darbu vai tikpat 
vērtīgu darbu, faktisko darba samaksas 
līmeni. 26. pantā minētā uzraudzības 
struktūra var neierobežoti piekļūt šai 
informācijai.

3. Dalībvalstis var nolemt, ka tad, ja, 
izpaužot informāciju saskaņā ar 7., 8. un 
9. pantu, tiktu tieši vai netieši izpausts kāda 
cita identificējama darba ņēmēja darba 
samaksas apmērs, šai informācijai var 
piekļūt tikai darba ņēmēju pārstāvji vai 
līdztiesības iestāde. Pārstāvji vai 
līdztiesības iestāde konsultē darba ņēmēju 
par iespējamo prasības celšanu saskaņā ar 
šo direktīvu, neatklājot atsevišķu darba 
ņēmēju, kuri veic to pašu darbu vai tikpat 
vērtīgu darbu, faktisko darba samaksas 
līmeni. Saskaņā ar 26. pantu izraudzītā 
uzraudzības struktūra var neierobežoti 
piekļūt šai informācijai.

Or. en

Grozījums Nr. 105

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Lai nodrošinātu vienādu atalgojumu par 
vienādi vērtīgu darbu, dalībvalstis, 
neskarot sociālo partneru autonomiju, 
stiprina sociālo partneru spēju veidošanu 
nolūkā veicināt dzimumu līdztiesību un 
novērst diskrimināciju darba samaksas 
ziņā un tāda darba pārāk zemu 
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novērtēšanu, ko galvenokārt veic sievietes.

Or. en

Grozījums Nr. 106

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 1.b daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Neskarot sociālo partneru autonomiju, 
dalībvalstis nodrošina, ka darba devēji par 
vienādu darbu plānoti un sistemātiski 
nodrošina vienādu darba samaksu 
darbavietā saskaņā ar šajā direktīvā 
noteiktajiem mehānismiem, ietverot 
profesionālo apmācību un karjeras 
izaugsmi. Darba devēji sniedz darba 
ņēmējiem un darba ņēmēju pārstāvjiem 
attiecīgu informāciju saskaņā ar 7., 8. un 
9. pantu. 

Or. en

Grozījums Nr. 107

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka visiem darba 
ņēmējiem, kas uzskata, ka ir cietuši tāpēc, 
ka nav piemērots vienādas samaksas par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu princips, 
ir pieejamas tiesas procedūras to tiesību un 
pienākumu izpildes panākšanai, kuri saistīti 
ar principu, ka vīrieši un sievietes par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu saņem 
vienādu darba samaksu, pat tad, ja darba 
ņēmēji jau ir izmantojuši samierināšanas 
procedūru. Šādas procedūras ir viegli 
pieejamas darba ņēmējiem un tiem, kas 
rīkojas viņu vārdā, pat pēc darba attiecību, 

Dalībvalstis nodrošina, ka visiem darba 
ņēmējiem, kas uzskata, ka ir cietuši tāpēc, 
ka nav piemērots vienādas samaksas par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu princips, 
ir pieejamas tiesas procedūras to tiesību un 
pienākumu izpildes panākšanai, kuri saistīti 
ar principu, ka par vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, pat tad, ja darba ņēmēji jau ir 
izmantojuši samierināšanas procedūru. 
Samierināšanas procedūra darba 
ņēmējam ir brīvprātīga. Šādas procedūras 
ir viegli pieejamas darba ņēmējiem un 
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kuru ietvaros notikusi iespējamā 
diskriminācija, izbeigšanas.

tiem, kas rīkojas viņu vārdā, pat pēc darba 
attiecību, kuru ietvaros notikusi iespējamā 
diskriminācija, izbeigšanas. Ja izmanto 
samierināšanas procedūru, tiek 
pārtraukts vai apturēts 18. pantā minētais 
noilguma termiņš. 

Or. en

Grozījums Nr. 108

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 
asociācijas, organizācijas, līdztiesības 
iestādes un darba ņēmēju pārstāvji vai citi 
tiesību subjekti, kuriem saskaņā ar valsts 
tiesību aktos noteiktajiem kritērijiem ir 
leģitīmas intereses vīriešu un sieviešu 
līdztiesības nodrošināšanā, var iesaistīties 
jebkādā juridiskā vai administratīvā 
procedūrā, lai panāktu tādu tiesību vai 
pienākumu izpildi, kuri ir saistīti ar 
principu, ka vīrieši un sievietes par vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu 
darba samaksu. Tie, saņēmuši piekrišanu 
no darba ņēmēja, kurš ir cietis tāpēc, ka ir 
pārkāptas jebkādas tiesības vai pienākumi, 
kas ir saistīti ar principu, ka vīrieši un 
sievietes par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu saņem vienādu darba samaksu, var 
rīkoties šā darba ņēmēja vārdā vai viņa 
atbalstam.

1. Dalībvalstis saskaņā ar valstu 
tiesību aktiem un praksi nodrošina, ka 
asociācijas, organizācijas, līdztiesības 
iestādes un darba ņēmēju pārstāvji vai citi 
tiesību subjekti, kuriem saskaņā ar valsts 
tiesību aktos noteiktajiem kritērijiem ir 
leģitīmas intereses dzimumu līdztiesības 
nodrošināšanā, var iesaistīties jebkādā 
juridiskā vai administratīvā procedūrā, lai 
panāktu tādu tiesību vai pienākumu izpildi, 
kuri ir saistīti ar principu, ka par vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu 
darba samaksu. Tie, saņēmuši piekrišanu 
no darba ņēmēja, kurš ir cietis tāpēc, ka ir 
pārkāptas jebkādas tiesības vai pienākumi, 
kas ir saistīti ar principu, ka par vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu 
darba samaksu, var rīkoties šā darba 
ņēmēja vārdā vai viņa atbalstam. 

Or. en

Grozījums Nr. 109

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Līdztiesības iestādēm un darba 
ņēmēju pārstāvjiem ir arī tiesības rīkoties 
vairāku darba ņēmēju vārdā vai viņu 
atbalstam, ja šie darba ņēmēji tam piekrīt.

2. Līdztiesības iestādēm un darba 
ņēmēju pārstāvjiem ir arī tiesības rīkoties 
individuālu darba ņēmēju vai darba 
ņēmēju grupu vārdā vai viņu atbalstam, 
izmantojot kolektīvu tiesisko aizsardzību 
prasībās, kas saistītas ar diskrimināciju 
darba samaksas ziņā dzimuma dēļ, ja 
attiecīgie darba ņēmēji tam piekrīt vai pēc 
paziņošanas saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem un praksi.

Or. en

Grozījums Nr. 110

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis samazina procesuālos 
šķēršļus vienādas darba samaksas lietu 
iesniegšanai tiesā.

Or. en

Grozījums Nr. 111

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka ikvienam 
darba ņēmējam, kuram nodarīts kaitējums 
tāpēc, ka ir pārkāptas jebkādas tiesības vai 
pienākumi, kas saistīti ar principu, ka 
vīrieši un sievietes par vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, ir tiesības par šo kaitējumu 
pieprasīt un saņemt pilna apjoma 
kompensāciju vai zaudējumu atlīdzību, kā 

1. Dalībvalstis nodrošina, ka ikvienam 
darba ņēmējam, kuram nodarīts kaitējums 
tāpēc, ka ir pārkāptas jebkādas tiesības vai 
pienākumi, kas saistīti ar principu, ka par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu saņem 
vienādu darba samaksu, ir tiesības par šo 
kaitējumu pieprasīt un saņemt pilna apjoma 
kompensāciju vai zaudējumu atlīdzību, kā 
noteikusi dalībvalsts.



PE693.798v01-00 70/89 PR\1233568LV.docx

LV

noteikusi dalībvalsts.

Or. en

Grozījums Nr. 112

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Šā panta 1. punktā minētā 
kompensācija vai zaudējumu atlīdzība reāli 
un iedarbīgi kompensē nodarītos 
zaudējumus un kaitējumu tādā veidā, kas ir 
atturošs un samērīgs ar nodarīto kaitējumu.

2. Šā panta 1. punktā minētā 
kompensācija vai zaudējumu atlīdzība reāli 
un iedarbīgi kompensē nodarītos 
zaudējumus un kaitējumu tādā veidā, kas ir 
atturošs un samērīgs ar nodarīto kaitējumu. 
Kompensāciju vai zaudējumu atlīdzību 
attiecīgi koriģē, ja diskriminācija darba 
samaksas ziņā dzimuma dēļ pārklājas ar 
papildu diskriminācijas iemesliem. 

Or. en

Grozījums Nr. 113

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Kompensācija darba ņēmēju, kuram 
nodarīts kaitējums, nostāda tādā pozīcijā, 
kādā šī persona būtu bijusi, ja nebūtu tikusi 
diskriminēta dzimuma dēļ vai ja nebūtu 
pārkāptas nekādas tiesības vai pienākumi, 
kas saistīti ar vienādu darba samaksu 
vīriešiem un sievietēm par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu. Tā ietver 
neizmaksātās darba algas un ar to saistīto 
piemaksu vai maksājumu natūrā atgūšanu 
pilnā apmērā un kompensāciju par 
zaudētajām iespējām un morālo kaitējumu. 
Tā ietver arī tiesības uz nokavējuma 
procentiem.

3. Kompensācija darba ņēmēju, kuram 
nodarīts kaitējums, nostāda tādā pozīcijā, 
kādā šī persona būtu bijusi, ja nebūtu tikusi 
diskriminēta dzimuma dēļ vai ja nebūtu 
pārkāptas nekādas tiesības vai pienākumi, 
kas saistīti ar vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu. Tā 
ietver neizmaksātās darba algas un ar to 
saistīto piemaksu vai maksājumu natūrā 
atgūšanu pilnā apmērā un kompensāciju 
par zaudētajām iespējām un morālo 
kaitējumu. Tā ietver arī tiesības uz 
nokavējuma procentiem.
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Or. en

Grozījums Nr. 114

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. daļa – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis nodrošina, ka tiesvedībā, kuras 
mērķis ir nodrošināt jebkādu tādu tiesību 
vai pienākumu īstenošanu, kuri ir saistīti ar 
principu, ka vīrieši un sievietes par vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu 
darba samaksu, tiesas vai citas 
kompetentās iestādes pēc prasītāja lūguma 
un uz atbildētāja rēķina var izdot:

Dalībvalstis nodrošina, ka tiesvedībā, kuras 
mērķis ir nodrošināt jebkādu tādu tiesību 
vai pienākumu īstenošanu, kuri ir saistīti ar 
principu, ka par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu saņem vienādu darba samaksu, tiesas 
vai citas kompetentās iestādes pēc prasītāja 
lūguma un uz atbildētāja rēķina var izdot:

Or. en

Grozījums Nr. 115

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) izpildrakstu, ar kuru konstatē 
jebkuru tādu tiesību vai pienākumu 
pārkāpumus, kas saistīti ar principu, kurš 
paredz vienādu darba samaksu vīriešiem 
un sievietēm par vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu, un pārtrauc šādu 
pārkāpumu;

(a) izpildrakstu, ar kuru konstatē 
jebkuru tādu tiesību vai pienākumu 
pārkāpumus, kas saistīti ar principu, kurš 
paredz vienādu darba samaksu par vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu, un pārtrauc šādu 
pārkāpumu;

Or. en

Grozījums Nr. 116

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. daļa – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) izpildrakstu, ar kuru atbildētājam 
piespriež īstenot strukturālus vai 
organizatoriskus pasākumus, lai panāktu 
tādu tiesību vai pienākumu ievērošanu, 
kuri saistīti ar principu, ka vīrieši un 
sievietes par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu saņem vienādu darba samaksu, vai 
pārtraukt šādu tiesību vai pienākumu 
pārkāpumu.

(b) izpildrakstu, ar kuru atbildētājam 
piespriež īstenot strukturālus vai 
organizatoriskus pasākumus, lai panāktu 
tādu tiesību vai pienākumu ievērošanu, 
kuri saistīti ar principu, ka par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, vai pārtraukt šādu tiesību vai 
pienākumu pārkāpumu.

Or. en

Grozījums Nr. 117

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šā punkta pirmās daļas b) apakšpunktā 
minētie strukturālie vai organizatoriskie 
pasākumi var ietvert pienākumu pārskatīt 
darba samaksas noteikšanas mehānismu, 
balstoties uz dzimumneitrālām profesiju 
novērtēšanas vai klasifikācijas sistēmām, 
rīcības plāna izstrādi konstatēto 
neatbilstību novēršanai un pasākumus, ar 
ko samazināt jebkādas nepamatotas no 
dzimuma atkarīgas darba samaksas 
atšķirības. 

Or. en

Grozījums Nr. 118

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka jebkādā 
tiesvedībā vai administratīvā procedūrā par 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka jebkādā 
tiesvedībā vai administratīvā procedūrā par 
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tiešu vai netiešu diskrimināciju, ja darba 
devējs neievēroja jebkādas tiesības vai 
pienākumus, kas saistīti ar darba samaksas 
pārredzamību un noteikti šīs direktīvas 5. 
līdz 9. pantā, darba devējam ir pienākums 
pierādīt, ka šādas diskriminācijas nav bijis.

tiešu vai netiešu diskrimināciju, ja darba 
devējs neievēroja jebkādas tiesības vai 
pienākumus, kas saistīti ar darba samaksas 
pārredzamību un noteikti šīs direktīvas 5.–
9. pantā, darba devējam ir pienākums 
pierādīt, ka šādas diskriminācijas nav bijis.

Or. en

Grozījums Nr. 119

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šī direktīva neliedz dalībvalstīm 
ieviest uz pierādījumiem attiecināmus 
noteikumus, kas ir labvēlīgāki prasītājam 
tiesvedībā, kura ierosināta, lai īstenotu 
jebkādas tiesības vai pienākumus, kas 
saistīti ar vienādu darba samaksu vīriešiem 
un sievietēm par vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu.

4. Šī direktīva neliedz dalībvalstīm 
ieviest uz pierādījumiem attiecināmus 
noteikumus, kas ir labvēlīgāki prasītājam 
tiesvedībā, kura ierosināta, lai īstenotu 
jebkādas tiesības vai pienākumus, kas 
saistīti ar vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu.

Or. en

Grozījums Nr. 120

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 
tiesvedībās, kas saistītas ar prasību 
attiecībā uz vienādu darba samaksu 
vīriešiem un sievietēm par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu, valsts tiesas vai 
kompetentās iestādes var izprasīt 
atbildētājam jebkādus būtiskos 
pierādījumus, kuri ir tā rīcībā.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka 
tiesvedībās, kas saistītas ar prasību 
attiecībā uz vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu, valsts 
tiesas vai kompetentās iestādes var izprasīt 
atbildētājam jebkādus būtiskos 
pierādījumus, kuri ir tā rīcībā.

Or. en
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Grozījums Nr. 121

Direktīvas priekšlikums
17. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Neskarot valsts tiesību aktus par 
pierādījumu iesniegšanu un izvērtēšanu, 
dalībvalstis nodrošina, ka tiesas galīgo 
lēmumu, kas apstiprina tiesību uz vienādu 
darba samaksu pārkāpumu, attiecīgā 
gadījumā pret vienu un to pašu darba 
devēju var izmantot kā pierādījumu 
jebkuras citas prasības kontekstā, kas 
iesniegta valsts tiesā, lai prasītu atlīdzināt 
zaudējumus diskriminācijas dzimuma dēļ 
vai saistībā ar intersekcionālo 
diskrimināciju.

Or. en

Grozījums Nr. 122

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis paredz noteikumus par 
noilguma termiņiem prasību celšanai 
saistībā ar vienādu darba samaksu 
vīriešiem un sievietēm par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu. Minētajos 
noteikumos paredz, kad sākas noilguma 
termiņš, kāds ir tā ilgums un kādos 
apstākļos tas tiek pārtraukts vai apturēts.

1. Dalībvalstis paredz noteikumus par 
noilguma termiņiem prasību celšanai 
saistībā ar vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu. 
Minētajos noteikumos paredz, kad sākas 
noilguma termiņš, kāds ir tā ilgums un 
kādos apstākļos tas tiek pārtraukts vai 
apturēts.

Or. en
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Grozījums Nr. 123

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Noilguma termiņš nesākas, pirms ir 
beigusies principa, ka vīrieši un sievietes 
par vienādu vai vienādi vērtīgu darbu 
saņem vienādu darba samaksu, 
neievērošana vai šajā direktīvā noteikto 
tiesību vai pienākumu pārkāpums un ir 
pienācis brīdis, kad prasītājs ir uzzinājis 
par attiecīgo neievērošanu vai pārkāpumu 
vai ir pamatots iemesls uzskatīt, ka viņš 
zina par neievērošanu vai pārkāpumu.

2. Noilguma termiņš nesākas, pirms ir 
beigusies principa, ka par vienādu vai 
vienādi vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, neievērošana vai šajā direktīvā 
noteikto tiesību vai pienākumu pārkāpums 
un ir pienācis brīdis, kad prasītājs ir 
uzzinājis par attiecīgo neievērošanu vai 
pārkāpumu.

Or. en

Grozījums Nr. 124

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis nodrošina, ka noteiktie 
noilguma termiņi prasību celšanai ir 
vismaz trīs gadi.

3. Dalībvalstis nodrošina, ka noteiktie 
noilguma termiņi prasību celšanai ir 
vismaz pieci gadi.

Or. en

Grozījums Nr. 125

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 2. punkts – ievaddaļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis nodrošina, ka par tādu 
tiesību un pienākumu pārkāpumiem, kas 
saistīti ar vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu, piemēro 
naudas sodus. Tās šiem naudas sodiem 

2. Dalībvalstis nodrošina, ka par tādu 
tiesību un pienākumu pārkāpumiem, kas 
saistīti ar vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu, piemēro 
naudas sodus. Tās šiem naudas sodiem 
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nosaka tādu minimālo apmēru, kam ir 
patiešām atturoša iedarbība. Nosakot 
naudas sodu apmēru, ņem vērā:

nosaka minimālo apmēru, kas izteikts kā 
procentuāla daļa no darba devēja bruto 
gada apgrozījuma, un nodrošina, ka 
minimālais apmērs ir samērīgs un tam ir 
patiešām atturoša iedarbība. Nosakot 
naudas sodu apmēru, ņem vērā:

Or. en

Grozījums Nr. 126

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 2. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) pārkāpuma smagumu un ilgumu; (a) pārkāpuma smagumu un ilgumu un 
to, vai pārkāpums izdarīts atkārtoti;

Or. en

Grozījums Nr. 127

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 2. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) jebkuru citu vainu pastiprinošu vai 
mīkstinošu faktoru, kas attiecas uz lietas 
apstākļiem.

(c) jebkuru citu vainu pastiprinošu 
faktoru, kas attiecas uz lietas apstākļiem, 
piemēram, ja diskriminācija darba 
samaksas ziņā atkarībā no dzimuma 
pārklājas ar citiem diskriminācijas 
iemesliem, vai attiecīgus vainu 
mīkstinošus faktorus.

Or. en

Grozījums Nr. 128

Direktīvas priekšlikums
20. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis paredz īpašus sodus, 
kurus piemēro, ja tiek atkārtoti pārkāptas 
tiesības un pienākumi, kas saistīti ar 
vienādu darba samaksu vīriešiem un 
sievietēm, piemēram, publiskā sektora 
piešķirtu priekšrocību atcelšanu vai 
izslēgšanu uz noteiktu laiku no finansiālu 
stimulu saņemšanas.

3. Dalībvalstis paredz īpašus sodus, 
kurus piemēro, ja tiek atkārtoti vai smagi 
pārkāptas tiesības un pienākumi, kas 
saistīti ar vienādu darba samaksu vīriešiem 
un sievietēm, piemēram, publiskā sektora 
piešķirtu priekšrocību atcelšanu vai 
izslēgšanu uz noteiktu laiku no finansiālu 
stimulu saņemšanas.

Or. en

Grozījums Nr. 129

Direktīvas priekšlikums
21. punkts – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Piemērotie pasākumi, kurus 
dalībvalstis veic saskaņā ar 
Direktīvas 2014/23/ES 30. panta 3. punktu, 
Direktīvas 2014/24/ES 18. panta 2. punktu 
un Direktīvas 2014/25/ES 36. panta 
2. punktu, ietver pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka publiskā iepirkuma līgumu 
vai koncesiju izpildē ekonomikas 
dalībnieki ievēro pienākumus, kas attiecas 
uz vienādu darba samaksu vīriešiem un 
sievietēm par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu.

1. Piemērotie pasākumi, kurus 
dalībvalstis veic saskaņā ar 
Direktīvas 2014/23/ES 30. panta 3. punktu, 
Direktīvas 2014/24/ES 18. panta 2. punktu 
un Direktīvas 2014/25/ES 36. panta 
2. punktu, ietver pasākumus, lai 
nodrošinātu, ka publiskā iepirkuma līgumu 
vai koncesiju izpildē ekonomikas 
dalībnieki ievēro šajā direktīvā noteiktos 
pienākumus.

Or. en

Grozījums Nr. 130

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Pret darba ņēmējiem un viņu 
pārstāvjiem neizturas mazāk labvēlīgi, 

1. Pret darba ņēmējiem un darba 
ņēmēju pārstāvjiem neizturas mazāk 
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pamatojoties uz to, ka viņi ir izmantojuši 
savas tiesības, kas attiecas uz vienādu 
darba samaksu vīriešiem un sievietēm.

labvēlīgi, pamatojoties uz to, ka viņi ir 
izmantojuši savas tiesības, kas attiecas uz 
vienādu darba samaksu, kā paredzēts šajā 
direktīvā, vai pamatojoties uz to, ka viņi ir 
ziņojuši par gadījumiem, kad pārkāptas 
tiesības uz vienādu darba samaksu par 
vienādu vai vienādi vērtīgu darbu.

Or. en

Grozījums Nr. 131

Direktīvas priekšlikums
22. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis savā valsts tiesību 
sistēmā ievieš tādus pasākumus, kas 
nepieciešami, lai aizsargātu darba ņēmējus, 
to skaitā tādus, kuri ir darba ņēmēju 
pārstāvji saskaņā ar valsts tiesību aktiem 
un/vai praksi, pret atlaišanu no darba vai 
cita veida negatīvu attieksmi no darba 
devēja puses, kas ir reakcija uz sūdzību 
uzņēmumā vai uz tiesvedību, kuras mērķis 
ir panākt, ka tiek ievērotas tiesības vai 
pienākumi, kas saistīti ar vienādu darba 
samaksu vīriešiem un sievietēm.

2. Dalībvalstis savā valsts tiesību 
sistēmā ievieš tādus pasākumus, kas 
nepieciešami, lai aizsargātu darba ņēmējus, 
to skaitā tādus, kuri ir darba ņēmēju 
pārstāvji saskaņā ar valsts tiesību aktiem 
un/vai praksi, pret atlaišanu no darba vai 
cita veida negatīvu attieksmi no darba 
devēja puses, kas ir reakcija uz sūdzību 
uzņēmumā vai uz tiesvedību, kuras mērķis 
ir panākt, ka tiek ievērotas tiesības vai 
pienākumi, kas saistīti ar vienādu darba 
samaksu.

Or. en

Grozījums Nr. 132

Direktīvas priekšlikums
22.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

22.a pants
Intersekcionalitāte

1. Dalībvalstis nodrošina, lai 
tiesvedībā, kuras mērķis ir panākt, ka tiek 
ievērotas tiesības un pienākumi attiecībā 
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uz vienādu darba samaksu par vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu, tiesas, 
līdztiesības iestādes un citas kompetentās 
iestādes pienācīgi izvērtē, vai pastāv citi 
diskriminācijas iemesli, pret kuriem 
aizsargā Direktīva 2000/43/EK vai 
Direktīva 2000/78/EK, un attiecīgos 
diskriminācijas iemeslus pienācīgi ņem 
vērā materiāliem un procesuāliem 
nolūkiem.
2. Dalībvalstis, darba devēji, darba 
ņēmēju pārstāvji, līdztiesības iestādes un 
uzraudzības struktūras, kas izraudzītas 
saskaņā ar 26. pantu, pēc iespējas ņem 
vērā intersekcionālu diskriminācijas veidu 
esību, kad tiek īstenoti un paziņoti darba 
samaksas pārredzamības pasākumi, un 
izstrādā un īsteno īpašas darbības, lai 
apzinātu un risinātu situācijas, kurās 
diskriminācija darba samaksas ziņā 
dzimuma dēļ pārklājas ar citiem 
diskriminācijas iemesliem. Tās var arī 
analizēt un pārskatīt jebkādu praksi vai 
kritērijus, kas varētu būt diskriminējoši, 
un pievērsties un rast risinājumus to 
sieviešu bažām, kuras saskaras ar 
intersekcionāliem diskriminācijas veidiem 
konkrētā darbavietā vai nozarē.
3. Vācot darba devēju sniegtos datus, 
līdztiesības iestādes šos datus pēc iespējas 
analizē tā, lai tiktu ņemti vērā multiplie 
un intersekcionālie diskriminācijas veidi.

Or. en

Grozījums Nr. 133

Direktīvas priekšlikums
23. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Tiesvedībām, kas attiecas uz tiesībām vai 
pienākumiem, kuri ir saistīti ar Direktīvas 
2006/54/EK 4. pantā noteikto principu, ka 
vīrieši un sievietes par vienādu vai vienādi 

Tiesvedībām, kas attiecas uz tiesībām vai 
pienākumiem, kuri ir saistīti ar Direktīvas 
2006/54/EK 4. pantā noteikto principu, ka 
par vienādu vai vienādi vērtīgu darbu 
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vērtīgu darbu saņem vienādu darba 
samaksu, piemēro šīs direktīvas III nodaļu.

saņem vienādu darba samaksu, piemēro šīs 
direktīvas III nodaļu.

Or. en

Grozījums Nr. 134

Direktīvas priekšlikums
25. punkts – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot darba inspekciju vai citu 
struktūru, kuras īsteno darba ņēmēju 
tiesības, tostarp sociālo partneru, 
kompetenci, saskaņā ar Direktīvu 
2006/54/EK izveidotās valsts līdztiesības 
iestādes ir kompetentas jautājumos, uz 
kuriem attiecas šī direktīva.

1. Neskarot darba inspekciju vai citu 
struktūru, kuras īsteno darba ņēmēju 
tiesības, tostarp sociālo partneru, 
kompetenci, saskaņā ar Direktīvu 
2006/54/EK izveidotās tagadējās valsts 
līdztiesības iestādes ir kompetentas 
jautājumos, uz kuriem attiecas šī direktīva.

Or. en

Grozījums Nr. 135

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis aktīvi rīkojas, lai 
nodrošinātu ciešu sadarbību un 
koordināciju starp valsts līdztiesības 
iestādēm un citām valsts struktūrām, kurām 
darba tirgū ir pārbaudes funkcija.

2. Dalībvalstis aktīvi rīkojas, lai 
nodrošinātu ciešu sadarbību un 
koordināciju starp līdztiesības iestādēm un 
citām valsts struktūrām, kurām darba tirgū 
ir pārbaudes funkcija, un starp minētajām 
struktūrām un sociālajiem partneriem.

Or. en

Grozījums Nr. 136

Direktīvas priekšlikums
25. pants – 3. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis nodrošina līdztiesības 
iestādēm pietiekamus resursus, kas 
vajadzīgi, lai tās efektīvi varētu pildīt savas 
funkcijas, kuras attiecas uz vīriešu un 
sieviešu tiesību saņemt vienādu darba 
samaksu par vienādu vai vienādi vērtīgu 
darbu ievērošanu. Dalībvalstis apsver 
iespēju šajā nolūkā piešķirt līdztiesības 
iestādēm summas, kas atgūtas kā naudas 
sodi saskaņā ar 20. pantu.

3. Dalībvalstis nodrošina līdztiesības 
iestādēm pietiekamus resursus, kas 
vajadzīgi, lai tās efektīvi varētu pildīt savas 
jaunās funkcijas, kuras attiecas uz tiesību 
saņemt vienādu darba samaksu par vienādu 
vai vienādi vērtīgu darbu ievērošanu. 
Dalībvalstis apsver iespēju šajā nolūkā 
piešķirt līdztiesības iestādēm summas, kas 
atgūtas kā naudas sodi saskaņā ar 
20. pantu.

Or. en

Grozījums Nr. 137

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Katra dalībvalsts izraugās struktūru 
(“uzraudzības struktūru”) valsts tiesību 
aktu noteikumu, ar kuriem īsteno šo 
direktīvu, īstenošanas uzraudzībai un 
atbalstam un veic vajadzīgos pasākumus, 
lai šāda struktūra varētu pienācīgi 
darboties. Uzraudzības struktūra var būt 
daļa no valsts līmenī pastāvošajām 
iestādēm vai struktūrām.

2. Katra dalībvalsts izraugās struktūru 
(“uzraudzības struktūru”) valsts tiesību 
aktu noteikumu, ar kuriem īsteno šo 
direktīvu, īstenošanas uzraudzībai un veic 
vajadzīgos pasākumus, kā arī nodrošina 
pietiekamus resursus, lai šāda struktūra 
varētu pienācīgi darboties. Uzraudzības 
struktūra var būt kāda no tagadējām valsts 
līmeņa iestādēm vai struktūrām. Tā cieši 
sadarbojas ar sociālajiem partneriem, 
kuri iesaistīti vienādas darba samaksas 
principa piemērošanā.

Or. en

Grozījums Nr. 138

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3. punkts – a apakšpunkts



PE693.798v01-00 82/89 PR\1233568LV.docx

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) vairot valsts un privātu uzņēmumu 
un organizāciju, sociālo partneru un 
sabiedrības izpratni ar mērķi veicināt 
vienādas darba samaksas principu un 
tiesības uz darba samaksas pārredzamību;

(a) vairot valsts un privātu uzņēmumu 
un organizāciju, sociālo partneru un 
sabiedrības izpratni ar mērķi veicināt 
vienādas darba samaksas principu un 
tiesības uz darba samaksas pārredzamību, 
tostarp informēt par darba devēju labo 
praksi un iniciatīvām un šādu informāciju 
izplatīt;

Or. en

Grozījums Nr. 139

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) cīnīties pret vīriešu un sieviešu 
darba samaksas atšķirības cēloņiem un 
izstrādāt instrumentus, kas palīdz analizēt 
un novērtēt nevienlīdzību darba samaksas 
jomā;

(b) izstrādāt instrumentus un 
norādījumus, kas palīdz analizēt un 
novērtēt nevienlīdzību darba samaksas 
jomā, lai pievērstos no dzimuma atkarīgas 
darba samaksas atšķirības cēloņiem;

Or. en

Grozījums Nr. 140

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3. punkts – c apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(c) apkopot datus, kas saņemti no 
darba devējiem saskaņā ar 8. panta 
6. punktu, un publicēt šos datus lietotājiem 
draudzīgā veidā;

(c) apkopot datus, kas saņemti no 
darba devējiem saskaņā ar 8. panta 
6. punktu, un publicēt šos datus lietotājiem 
draudzīgā veidā, tostarp attiecībā uz 
personām ar invaliditāti, saskaņā ar 
Direktīvu (ES) 2019/882, un, ja iespējams, 
analizēt minētos datus nolūkā identificēt 
multiplos un intersekcionālos 
diskriminācijas veidus; 
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Or. en

Grozījums Nr. 141

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3. punkts – ca apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ca) salīdzināt saskaņā ar 8. panta 6. 
punktu no darba devējiem saņemtos 
datus, lai identificētu un novērtētu 
iespējamu diskrimināciju dažādās 
nozarēs, īpašu uzmanību pievēršot 
nozarēm, kurās pārsvarā strādā sievietes;

Or. en

Grozījums Nr. 142

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3. punkts – ea apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ea) sniegt Eiropas Dzimumu 
līdztiesības institūtam attiecīgus datus un 
informāciju, lai šos datus varētu 
salīdzināt un izvērtēt Savienības līmenī;

Or. en

Grozījums Nr. 143

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 3. punkts – eb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(eb) palielināt informētību par 
diskrimināciju darba samaksas ziņā 
dzimuma dēļ, kas krustojas ar dažādiem 
citiem diskriminācijas veidiem, tādiem kā 
diskriminācija rases vai etniskās 
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izcelsmes, reliģijas vai pārliecības, 
invaliditātes, vecuma vai seksuālās 
orientācijas dēļ, no kuriem aizsargā 
Direktīva 2000/43/EK vai Direktīva 
2000/78/EK.

Or. en

Grozījums Nr. 144

Direktīvas priekšlikums
26. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Uzraudzības struktūra atbalsta 
dalībvalstu centienus likvidēt no dzimuma 
atkarīgu darba samaksas atšķirību un 
sniedz norādījumus un izplata 
rīcībpolitiku un metožu paraugpraksi, lai 
noteiktu un salīdzinātu vienādas vērtības 
darbu, tostarp dažādās nozarēs, un īpašu 
uzmanību pievērš tam, lai novērstu 
sistēmisku darba pārāk zemu novērtēšanu 
nozarēs, kurās pārsvarā strādā sievietes, 
un attiecīgā gadījumā pilnībā izmanto 
Eiropas Dzimumu līdztiesības institūta 
datus, zināšanas un spējas.

Or. en

Grozījums Nr. 145

Direktīvas priekšlikums
28. pants – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstis katru gadu laikus sniedz 
Komisijai (Eurostat) jaunākos datus par 
vīriešu un sieviešu darba samaksas 
atšķirību. Šie statistikas dati ir sadalīti pēc 
dzimuma, tautsaimniecības nozares, darba 
laika (pilns/nepilns laiks), ekonomiskās 
kontroles (publisks/privāts īpašums) un 

Dalībvalstis katru gadu laikus sniedz 
Komisijai (Eurostat) jaunākos datus par 
vīriešu un sieviešu darba samaksas 
atšķirību. Šie statistikas dati ir sadalīti pēc 
dzimuma, tautsaimniecības nozares, darba 
laika (pilns/nepilns laiks), ekonomiskās 
kontroles (publisks/privāts īpašums), 
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vecuma, un tos aprēķina katru gadu. invaliditātes un vecuma, un tos aprēķina 
katru gadu un, ja iespējams, apkopo ar 
anonimizētiem datiem par 
intersekcionāliem diskriminācijas 
veidiem.

Or. en

Grozījums Nr. 146

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Informējot Komisiju, dalībvalstis 
pievieno kopsavilkumu par to novērtējuma 
rezultātiem attiecībā uz to transponēšanas 
akta ietekmi uz maziem un vidējiem 
uzņēmumiem un atsauci uz minētā 
novērtējuma publikāciju.

2. Informējot Komisiju, dalībvalstis 
sniedz kopsavilkumu par to novērtējuma 
rezultātiem attiecībā uz to transponēšanas 
akta ietekmi uz mikrouzņēmumu un mazo 
un vidējo uzņēmumu darba ņēmējiem un 
darba devējiem, kā arī nozarēm, kurās 
pārsvarā strādā sievietes, un atsauci uz 
minētā novērtējuma publikāciju.

Or. en

Grozījums Nr. 147

Direktīvas priekšlikums
32. punkts – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. [Astoņu gadu laikā pēc spēkā 
stāšanās dienas] dalībvalstis paziņo 
Komisijai visu informāciju par to, kā šī 
direktīva ir tikusi piemērota un kāda ir 
bijusi direktīvas ietekme praksē.

1. Līdz [5 gadi pēc spēkā stāšanās 
dienas] dalībvalstis paziņo Komisijai visu 
informāciju par to, kā šī direktīva ir tikusi 
piemērota un kāda ir bijusi direktīvas 
ietekme praksē.

Or. en
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PASKAIDROJUMS

Kā līdzreferentes mēs abas atzinīgi vērtējam šo tik gaidīto iniciatīvu, kuras mērķis ir panākt 
vienādu darba samaksu. Princips, ka vīrieši un sievietes par vienādu darbu saņem vienādu 
darba samaksu, ir viena no Savienības pamatvērtībām. Tomēr no dzimuma atkarīgās darba 
samaksas atšķirības likvidēšana joprojām ir būtiska problēma visā Savienībā. Tā vēl aizvien ir 
14,1 % un iepriekšējos gados samazinājusies pavisam nedaudz. Sievietes joprojām pelna 
nesamērīgi mazāk nekā vīrieši.
 
Lai gan ar 2006. gada direktīvu1 principa, ka vīrieši un sievietes par vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu saņem vienādu darba samaksu, īstenošana kļuva par daļu no ES acquis, 
ziņojums par Komisijas 2014. gada ieteikuma2 īstenošanu liecina, ka daudzās dalībvalstīs šis 
princips tā arī netiek īstenots un piemērots. Tikai dažas dalībvalstis savas valsts tiesību 
sistēmas ir pielāgojušas šim principam. 

Lai gan no dzimuma atkarīgo darba samaksas atšķirību izraisa daudzi strukturāli faktori, tādi 
kā tieša un netieša diskriminācija darba samaksas ziņā dzimuma dēļ, karjeras pārtraukumi vai 
nepilnas slodzes darbs, tomēr darba samaksas pārredzamības trūkums ir atzīts par vienu no 
galvenajiem šķēršļiem, kas liedz par realitāti padarīt principu, ka par vienādu vai vienādi 
vērtīgu darbu saņem vienādu darba samaksu.

Dzīves laikā no dzimuma atkarīgā darba samaksas atšķirība tikai palielinās un galu galā var 
radīt no dzimuma atkarīgu pensijas atšķirību, kas vairāk nekā divas reizes pārsniedz no 
dzimuma atkarīgo darba samaksas atšķirību un līdz ar to palielina sieviešu neaizsargātību pret 
nabadzību. Covid-19 krīzes ietekme vēl vairāk aktualizējusi nepieciešamību novērst 
ekonomisko nevienlīdzību, kas skar sievietes. Tā kā ekonomiskie rādītāji liecina, ka 
pandēmijas dēļ no dzimuma atkarīgā darba samaksas atšķirība var palielināties, šī problēma 
vēl jo steidzamāk jārisina ar papildu mērķētiem pasākumiem Savienības līmenī, izmantojot 
saistošus pasākumus.

Tiesības uz informāciju

Šīs direktīvas mērķis ir nodrošināt darba devēju maksātā atalgojuma pārredzamību, tā 
garantējot darba ņēmēju tiesības uz informāciju par viņu individuālo darba samaksu un vidējo 
darba samaksas līmeni darba ņēmējiem, kuri veic tādu pašu darbu vai tikpat vērtīgu darbu kā 
viņi. Līdz ar to darba ņēmēji būs informēti un varēs attiecīgi rīkoties, ja notikusi 
diskriminācija darba samaksas ziņā. Ja tiks ieviesti pasākumi, ar ko prasa ziņot par darba 
samaksu, vairs nevarēs noslēpt diskrimināciju darba samaksas ziņā dzimuma dēļ. Turklāt ar 
prasību sniegt kopīgu darba samaksas novērtējumu vēl vairāk vēršas pret neapzinātu 
neobjektivitāti un gadījumā, ja tiek konstatētas nepamatotas darba samaksas atšķirības, liek 
darba devējiem pārskatīt kritērijus, ko izmanto, lai noteiktu darba samaksas līmeni, karjeras 
izaugsmi un profesiju novērtēšanas un klasifikācijas sistēmas.

Līdzreferentes papildus ir ieviesušas iespēju darba ņēmējam pieprasīt skaidrojumu, kā tiek 
noteikti darba samaksas līmeņi un darba samaksa katrai darba ņēmēju kategorijai, tostarp 

1 2014/124/ES
2 2006/54/EK
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izmantojot tagadējās profesiju novērtēšanas vai klasifikācijas sistēmas. Tā var konstatēt 
jebkādu diskrimināciju darba samaksas ziņā, kas skar darba ņēmējus, un gadījumā, ja 
iesniegta prasība par vienādas darba samaksas principa nepildīšanu, pierādīt, ka viņi saņem 
zemāku darba samaksu. Līdzreferentēm bija ļoti svarīgi uzlabot šo tiesību efektīvu 
izmantošanu, lai no tā labumu gūtu visi darba ņēmēji, un nodrošināt, lai šo tiesību 
izmantošanas dēļ pret darba ņēmējiem nebūtu mazāk labvēlīga attieksme. 

Ziņošana par darba samaksu un pienākumi 

Lai pēc iespējas vairāk sieviešu varētu izmantot ar šo direktīvu garantētās tiesības, 
līdzreferentes nolēma sākotnējo robežvērtību pazemināt līdz 10 darba ņēmējiem, lai iekļautu 
mazos un vidējos uzņēmumus, kuru īpatsvars ir 70,9 % no visiem ES darba devējiem. Līdz ar 
to nolūkā samazināt slogu mazākiem uzņēmumiem, jo īpaši MVU, darba samaksas ziņošanas 
modelis būs saistīts ar uzņēmuma lielumu, un lielākiem uzņēmumiem būs jāziņo biežāk. 
Visiem darba devējiem, kuri nodarbina 10 vai vairāk darba ņēmēju, būs jāiesniedz dati par 
attiecīgo darba devēju struktūrā konstatēto darba samaksas atšķirību, kas ir atkarīga no 
dzimuma. Lielākiem darba devējiem ar lielāku administratīvo spēju nāksies ziņot biežāk.

Ziņojumā sniegtā informācija dos vispārēju priekšstatu par darba samaksas atšķirībām, kādas 
pastāv konkrētajā uzņēmumā un ir atkarīgas no dzimuma. Līdz ar to zināmā mērā varēs 
salīdzināt darba samaksas līmeņus starp viena un tā paša uzņēmuma darba ņēmējiem, kā arī 
starp darba devējiem un nozarēm.  Tas arī stimulē darba devējus novērst iespējamās darba 
samaksas atšķirības un veicina atvērtības kultūru, kurā var plaši diskutēt par darba samaksu. 
Līdzreferentes prasīja, lai šā pienākuma izpildē dalībvalstis sniegtu atbalstu, tehnisko 
palīdzību un apmācību, jo īpaši mikrouzņēmumiem un MVU.

Līdzreferentes paplašināja informācijas elementu klāstu, kuri darba devējiem jāsniedz saskaņā 
ar ziņošanas pienākumiem, piemēram, prasīja norādīt kritērijus, ko darba devēji izmantojuši 
darba samaksas līmeņu noteikšanā.

Šajā ziņā ar pienākumu regulāri ziņot par darba samaksu vien nepietiks, lai novērstu 
vēsturiski iesakņojušos dzimumu nelīdztiesības pamatcēloņus. Tāpēc līdzreferentes ierosina, 
lai uzņēmumi, kas nodarbina vismaz 10 darba ņēmēju, ieviestu dzimumu līdztiesības rīcības 
plānu (GAP). Tas nozīmē, ka darba devējiem un darba ņēmēju pārstāvjiem kopīgi jāizstrādā 
un jāapstiprina šāds plāns ar konkrētiem pasākumiem un mērķiem nolūkā novērst konstatētās 
neatbilstības un mazināt jebkādas nepamatotas atšķirības darba samaksas ziņā. 

Dzimumneitrālas profesiju novērtēšanas un klasifikācijas sistēmas

Kā minēts iepriekš, viens no strukturālajiem darba samaksas nevienlīdzības cēloņiem ir 
juridiskās skaidrības trūkums par juridiskajiem pamatjēdzieniem. Lai gan jēdzienu “darba 
samaksa” ir skaidrojusi Eiropas Savienības Tiesa (EST), vairāki valstu likumdevēji savos 
valsts tiesību aktos nav pārņēmuši EST skaidroto jēdzienu “darba samaksa”. Lai nodrošinātu 
principa “vienāda darba samaksa par līdzvērtīgu darbu” īstenošanu, tagad dalībvalstīm šis 
princips būs jāizskaidro savos tiesību aktos.

Turklāt profesiju novērtēšana jāveic, izmantojot sistemātiskas metodes, kas ir objektīvas, 
dzimumneitrālas un bez aizspriedumiem, lai garantētu, ka tradicionālās sieviešu profesijas 
tiek pienācīgi novērtētas, un varētu sagatavot analītisku novērtējumu, kurā pienācīgi 
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salīdzināti darbam dažādās profesijās nepieciešamie atšķirīgie faktori un apakšfaktori. 
Līdzreferentes paredzējušas iespēju izmantot starpnozaru salīdzinājumu un aicinājušas 
dalībvalstis nodrošināt instrumentus un metodes, kas vajadzīgas dzimumneitrālu profesijas 
novērtēšanas un klasifikācijas sistēmu ieviešanai, kā rezultātā arī darba samaksas līmeņu 
noteikšana būtu dzimumneitrāla. 

Darba ņēmēju pārstāvju un sociālo partneru loma

Sociālajam dialogam un jo īpaši sociālo partneru aktīvai sadarbībai būs liela nozīme, lai 
pienācīgi tiktu piemērots princips “vienāda samaksa par vienādu vai vienādi vērtīgu darbu”. 
Tāpēc dalībvalstīm, neskarot sociālo partneru autonomiju, ir jāstiprina sociālo partneru spēju 
veidošana, lai veicinātu darba samaksas pārredzamību un darba samaksas ziņā apkarotu 
diskrimināciju dzimuma dēļ.
 
Sociālo partneru loma būs izšķirīga, lai nodrošinātu pārredzamas darba samaksas sistēmas un 
panāktu, ka profesiju novērtēšanas un klasifikācijas sistēmas tiek izstrādātas dzimumneitrāli, 
jo īpaši ņemot vērā to sieviešu pieredzi, kas strādā profesijās, kurās pārsvarā tiek nodarbinātas 
sievietes. Sieviešu iesaistīšana ir būtiska, lai izprastu, kāpēc viņu darbā nepieciešamās 
prasmes novērtē pārāk zemu, un lai iestātos pret šādu situāciju. Darba ņēmēju pārstāvjiem ir 
izšķirīga nozīme informācijas, atbalsta un palīdzības sniegšanā darba ņēmējiem, kuri saskaras 
ar diskrimināciju. Viņi darba ņēmēja vārdā no darba devēja varēs lūgt detalizētu informāciju 
un datus par principa “vienāda darba samaksa par vienādu vai vienādi vērtīgu darbu” 
piemērošanu uzņēmuma līmenī. Viņi sadarbosies arī ar darba devēju, lai izstrādātu 
koriģējošus pasākumus gadījumos, kad konstatēta nepamatota no dzimuma atkarīga 
diskriminācija darba samaksas ziņā. Turklāt darba ņēmēju pārstāvji varēs pārstāvēt darba 
ņēmējus tiesas vai administratīvos procesos, līdz ar to ierobežojot šķēršļus, ar kuriem prasītājs 
varētu saskarties, cita starpā ar bailēm no viktimizācijas.
 
Šo direktīvu piemēros visiem darba ņēmējiem, kas tādi ir saskaņā ar spēkā esošajiem tiesību 
aktiem, koplīgumiem vai/vai praksi katra dalībvalstī, ņemot vērā Tiesas judikatūru. 

Intersekcionalitāte

Lai direktīva aptvertu visus darba ņēmējus neatkarīgi no dzimuma vai dzimumidentitātes, 
ziņojuma projektā izmantota neitrāla valoda, kas pārsniedz binārās definīcijas. Eirolikumu 
valodā notiek pāreju no binārās valodas uz dzimumneitrālu valodu, un šis ziņojuma projekts ir 
viens no pirmajiem soļiem šajā virzienā.  Tā kā diskriminācija darba samaksas ziņā nekad nav 
attaisnojama vai pieņemama, vienādas darba samaksas princips būtu jāpiemēro ne tikai darba 
ņēmējiem, kuri sevi identificē kā vīriešus vai sievietes. No dzimuma atkarīga diskriminācija 
darba samaksas dēļ praksē var izpausties dažādos veidos un vēl jo izteiktāka tā ir sievietēm, 
kuras cieš no intersekcionaliem diskriminācijas veidiem, kuru pamatā inter alia ir rase, 
etniskā vai sociālā izcelsme, migrācijas statuss, reliģija vai pārliecība, seksuālā orientācija vai 
invaliditāte.

Intersekcionālai pieejai ir izšķirīga nozīme, lai spētu izprast, risināt un izskaust multiplos 
diskriminācijas veidus, kas papildina no dzimuma atkarīgu darba samaksas atšķirību. Šāda 
pieeja ir atspoguļota arī ziņojuma projekta normatīvajā saturā, proti, ir norādīts, ka, 
kompensējot vai atlīdzinot zaudējumus šīs direktīvas piemērošanas rezultātā, tiek atzītas un 
atspoguļotas situācijas, kurās no dzimuma atkarīga diskriminācija darba samaksas ziņā 
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krustojas ar papildu diskriminācijas iemesliem. Turklāt dalībvalstis tiek aicinātas nodrošināt, 
lai kompetentās iestādes, kad tās pārkāpumu gadījumos lemj par naudas sodu apmēru, 
pienācīgi izvērtētu, vai pastāv intersekcionāla diskriminācija gan dzimuma, gan citu iemeslu 
dēļ.

Tomēr mēs atzīstam, ka, pamatojoties uz EST judikatūru, priviliģētā puse attiecībā uz darba 
samaksas diskrimināciju dzimuma dēļ ir vīrieši. Līdz ar to mēs esam izvēlējušās izmantot 
definīciju “no dzimuma atkarīga darba samaksas atšķirība”, kurā par pamatu darba samaksas 
atšķirības mērīšanā tiem ņemta vidējā darba samaksa, kādu saņem vīriešu dzimuma kolēģi.

Līdztiesības iestādes un uzraudzības struktūras

Ziņojuma projektā līdzreferentes centušās precizēt līdztiesības iestāžu un uzraudzības 
struktūru lomu. Konkrēto iestādi vai arodbiedrību, kas piedalīsies direktīvā paredzēto dažādo 
pienākumu izpildē, izraugās dalībvalstis, lai nodrošinātu attiecīgās struktūras atbilstību spēkā 
esošajiem valstu tiesību aktiem un praksei.

Tomēr, lai gan līdzreferentes apzinās, ka Eiropas līdztiesības iestāžu loma dažādās dalībvalstīs 
ir atšķirīga, priekšroka dodama tagadējo iestāžu izmantošanai, nevis jaunu administratīvo un 
izpildu struktūru veidošanai. Šajā sakarībā dalībvalstīm būtu jāpiešķir pietiekami resursi 
līdztiesības iestādēm, lai tās varētu iedarbīgi un pienācīgi pildīt uzticētos pienākumus, kas 
saistīti ar dzimumdiskrimināciju darba samaksas ziņā.

Noslēgums

Lai sagatavotu šo ziņojumu, līdzreferentes apspriedās ar plašu ieinteresēto personu loku, 
tostarp pilsoniskās sabiedrības pārstāvjiem, akadēmiskām aprindām un nevalstiskām 
organizācijām, un diskutēja par dažādiem tematiem, tādiem kā pārnozaru salīdzināšana, 
līdztiesības un uzraudzības struktūras, sociālie partneri un analītiskie instrumenti. Sākotnējā 
projekta izstrādes laikā tika uzklausīti eksperti, piedaloties Eiropas Parlamenta deputātiem no 
abām atbildīgajām komitejām, un notika pirmā domu un viedokļu apmaiņa. 

Visbeidzot, šā ziņojuma mērķis ir uzlabot darba samaksas pārredzamību, kā rezultātā efektīvi 
tiktu īstenots princips “vienāda darba samaksa vīriešiem un sievietēm” un likvidēta no 
dzimuma atkarīgā darba samaksas atšķirība. Jāatzīmē arī, ka ar darba samaksas pārredzamību 
vien nepietiek, lai izbeigtu strukturālo un tagadējo dzimumu nelīdztiesību. Tomēr šis 
ziņojums ir konstruktīvs solis ceļā uz šādas nelīdztiesības novēršanu un būtu jāpapildina ar 
citiem pasākumiem, kuru mērķis ir novērst no dzimuma atkarīgu darba samaksas, pensijas un 
aprūpes atšķirību.


